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Esives szám ára 'At tiller

\ K ( i  V K S  T A R T A L M I -  I I  K T  i L A P
3i i :  <; j  i ;  l  i ; x  i k  3i i x  u  i ;  x  c  s  C  r  ö  \i r  ö  k  ö  x

Kiadó hivatal:
Rima szöuliéit, Fokoráyvi-ute/.a
1. száma a könvvnvomdál»an• •— Ide intézendők a kiadólíiva-talt illető előrefizetés, hirdet-meiiv. n\ i 1 ttér és p.jvél* fels/ó-laki sok.

V I l i i  de  lé s  d i j a  :Key liáromlias.iltos pet.itsor tér­fogata . . . .  12 fillér,“ éhezd i'| mind'll • ••-i k t ;i!.«s után . . . .  <»<> fillér.N MII léi
Eirv sor 1 0  f i l l é r

Előfizetést elfogad a „Gömöi-Kishont“ kimlohivntnhc nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés h>g<:zélszerübljen }»osta-iitalváii\ utjáneszközölhető. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz tel.

. .  mit

Nincsen halál.A mi!v jól esik a \éres harezok rettenetes*> «'zaja s még rettentőbb jajkiáltásai után az általá­nosan óhajtott béke s a hosszú, zordon tél után a szolid Unalmakkal teljes kikelet; ép oly j<»I esik husvét reggelén a megnyílt sir felett látni uj ,*i*4et. hallani a túlvilág édes zenéjét. tele tüdő­vel szívni a halhatatlanság és öröklét reményét s megittasulva általa azt kiáltani a néma sírok­ba: van feltámadás, van élet a síron túl.  keresnénk tehát a holtak között az élőt?Kételkedtek talán egy feltámadás és naina- tatlanság lehetőségében : kételkedtek a .lézus fel­támadásában ? Jól vau. hát jeliek ide Tamással és tapogassátok meg az ő sebhelyeit, a melyek­ből még most is az emberiség iránti széniét vé­re csepeg, a melyeket az emberek átka vágott sa melyeknek tátongó nyílásaiból áldás, imádság* • “bocsánat csörgedez, és nézzetek koréiI az elfogu­latlan bírálat szemüvegén és meg fogjátok látni annak a kiomlott vérnek egyes atomjait ma is szerte szét a világban mindenütt, a hol nemes, nagy eszméktől, szeretetteljes megbocsátani kész érzelmektől vannak áthatva a szivek, mert ezek­nek esomópontja az ő kezében van, ezek tenyé­szetének az ő lelke ad esőt és napMigárt ma is.Nincs-»* tehát igaza az írásnak. hogy a Jézus■ •feltámadott, hogy az Y r  nem hagyta az ő szent- jét a koporsóban? Vagy nem halljátok-e szavát ma is a Jákob kutjánál. midőn a magába szállás esendos óráiban az üdvösség igazi forrásából akarnátok meríteni s keresitek a lajtorját, a me­lyen az elő Isten színe éléin* juthatnátok. . . .  és • •megcsendül telketekben föle«illetlen íigvelmezt<*t«*-
T A R C Z A.G á b o r  b á t y a .•— Elbeszélés. —

Irta: Botion Jó zsef.Nagyon kétes értékű szerencse volt rám nézve. Ii«»*jtv (iábor bátyánkhoz én járogattam be eliinlulásunk elolt, nógatni, siettetni, rendkívül lassú készülődését.Nem az öreg ur miatt mondom ezt. A világért sem.Egészen más oka van ennek. \ alam nt az ő tenipóseziti'dódését is olvan ok idézte elő. und ven segíteni nem•  * »tudott, vagy nem volt hozzá polgári bátorsága. A köz­vélemény ezt az utóbbit fogadta el.Nemekkor nagyon különös helyzetben találtam a• w * •jobb sorsra érdemes öreget. A sok közül hadd álljon itt az a derült kép. mely Cuttl kapit ínyt juttatta eszembe, az ű kampós kezével és utána hajított kalapjával.Az öreg ur szobájában először is két szörnyen vörös emberi talp ötlött a szembe egy szombat délután A talp előtt s azzal elválaszthatatlan összefüggésben egy térdeplőnöszemélv rátermett tenyerekkel súrolta a padlót. Mun-.  • •  •káju közben, úgy fel bangón dalolt valami nótát a babá­járól. meg a kaszárnya ablakáról. Ebből azt következtettem, hogy a szobában senki sincs a leányon, a nagy dézsán meg a szalma-csutakon kívül.Csalódtam. A meleg viz szi l kés párázatába mint valami gomolvgó felhőbe burkoltan üldögélt (iábor bá- tválik egv nádszéken, felhúzott lábakkal, közel az ablakhoz."  wÚjságot olvasott.A vizes padlón, a kőpor törmelék és csutak marad­ványok között, úgy tűnt föl. mint egy zátonyra került hajótörött. Azzal a szerencsés különbséggel mégis, hogy körülötte nem zúgtak a tenger sós Imllamai. Csak az izmos Panka l e á n y z ó  félhangu nótája, m e g  a szalma- csutak szerény hangjai folytak körül.Köszönésemre a nóta ketté szakadt, (iábor bátyánk pedig pápaszeme Nett pillantva az ajtó felé, elmosolyodottés készületeket tett a zátony elhagyására.* •De ekkor a szomszéd szoba ajtaja hirtelen megnyílt és éles asszonyi hang hasított keresztül a meleg viz párá- zatán : „Pokróezot teríteni le !“Az öreg ur. mint egy j ó l  i d o m í t o t t  vizsla, c s ö n d e s e n  visszahúzta lábait és sunyi módón pislogva felém, keresz­tényi türelemmel várakozott, inig a két szörnyen vörös emberi talp függélyes állásba helyezkedett és p o k r ó e z o t  terített a zátonytól a küszöbig, az elengedhetetlen dobogás morgás kíséretében.

se: „Isten lélek, és a kik őt imádják szükség, hogy lélekben és igazságban imádják.“ — Vagy midőn megejt a yilág ktllár szelleme és csodás szál-nyakon felvisz arra a magas hegyre, a hon-%> O CT •nan a világ összes tartományait beláthatod és hizfdgőleg mondja: „ime mindezeket neked adom. ha lebontIva imádasz engeniet.“ Ki az, a ki ilyenkor is hátad inogó* áll és visszatart a szolga- lelküségtől. a világi érdekek bálványimádásától, ki más mint a feltámadott Jézus, a ki itt j,-ír-kel közöttünk az élet pusztájában s figyelmeztet, mint Márthat: .egv a szükséges dolog; keressetek Is-«/ •/ o  oteltnek országát: nemcsak kenyérrel él az ember;• - • fcsak a te uradat Istenedet imádd.“ Es ti eltud­nátok feledni, eltudnátok temetni öt? Jól van. hát temessétek el, hát feledjétek el. a kik nem vagytok méltók reá, a k:k nem tudjátok megér­teni őt. de hagyjátok legalább sírjához közelíteni azokat, a kikben még ól a kegyelet érzése aO C»Jézusból szerte áradt világbohlogitó igazságok iránt. Ne mondjátok rajongóknak azokat, a kik m inden husvét reggelén balzsamot visznek sírjá­hoz és liitök szemeivel látják feltámadását, látnak megnyilatkozott egeket sírja felett. Hagyjatok meg édes hitünkben bennünket, kik a tanítványokkal együtt hirdetjük: „feltámadott az ur, bizonyára 
feltánnulott.u Ti nektek ez a hit bolondságnak látszik, mi nem tudunk megválni tőle. mert ebben látjuk fensőbbségünk. emberi méltóságunk kife­jezését. he nehogy tévedésben legyetek hitünk felől..  r  >  •sietünk kijelenteni, hogy nekünk a feltámadott Jézusból csak a lélek kell. mert a lélek az. a m ely megelevenít, a test magában nem használ semmit, mi azok közé tartozunk, a kik nem látnak — és hisznek.

A szellemnek, a léleknek feltámadását, hal­hatatlanságát hirdetjük mi, a lélekét, a mely Is­tentől született, s a mely képes meggyőzni a világot, a mely kitör a koporsóból és egot kér. Es hogy kitör, bizonysága az a szabadelvű áram­lat, a mely ma Kárpátoktól Adriáig végig zúgja a magyar társadalmat, fenhangon hirdetve ao# 7 ncsüggedőknek. hogy az emberek hiszékenységérev_7 r? CT * •fszámi tó fondorlat lezárhatja egy időre az örök igazságok szemeit, köveket hengerithet sírjukra és ötöket állíthat föléjök, hogy valahogy fel ne ébredjenek, de ha eljön a lelkek ébredésének órája, nincs erő. a mely feltartóztathassa őket, „zúgva, bőgve törik át a gátat“ , szétriasztják az őröket a közödet minden zugába tavaszi nap­fényt lövőinek s hirdetik még a háztetőkről is : nincsen halál, feltámadunk!De hat az a lélek, a melv a tied, a melv a%/ •te éltedet, gondolkodásodat-, akaratodat szabályoz­za; az a lélek, a melynek segítségével fel tudsz emelkedni a szenvedéseken, a mely széttépoti veled a kísértések hálóit, a melynek segítségével a nyomorúság köveit a jódét és közboldogság ke­nyerévé változtathatod s minden pillanatban égfelé szárnyalhatsz, számithat-e halhatatlanságra.
•  *feltámadásra? ..Igen! az örökkévaló lstmi az ő örökkévahWigábői ad mindazoknak, a kik ő benne élnek.“ A ki Istenhez köti hitét, lelkét, meggvö-• c1 * _ •ződését. a ki át van hatva a tudattól, hogy az ö* — ' «lelke az öiökkévaló lélek kisugárzása, az a halálI 7után sem szakadhat el a maga fényforrásától, az a sugár, melynek ő volt a birtokosa, visszatérc  •a maga tűzhelyéhez, de* nem alszik ki. hanem a világnak egy más pontján üti ki magát.No dobjátok el tehát a feltámadás reményét.

I

llU7ntt I log vau rekedt az öreg ur azon a nádszékei), fel- lábakkal. újságot olvasgatva, én bizony nem kér- I

deztem. De ő nyilván szükségét érezte némi magyarázat-•' ft » U ftnnk. mert igy szólt:— Nagvnn szeretem ezt a kis odúmat, hát még il vénkor is legszívesebben vág vök benne.•  9 •— Es tudsz (dvasni a Panka nútázása mellett ?— Kialkudta, mikor beszegődött, hát már meg­szoktam.Egv őszi napol), úgy elején ennek az évszaknak, szintén én mentem he érte. Nagy munkában találtam az öreget. Egv régi. hatalmas szekrény háta mögül czihálta kifelé a vadász dókáját, szörnyen összegyűrődve, portol és pókhálótól elborítva. A pocsékká tett kabáttal a kezé­ben mondta:— Kihúzta ezt a vén. otromba szekrényt, hedobta a kabátomat melléje, aztán visszatolta.— Es hogyan akadtál rá ?— 11 ja ! Ki kell kutatnom minden zeget-zugot, még az egérlyukba is be kell pillantanom, ha czélt akarok érni.E magyarázat után újra a kutatáshoz látott, mégpedig meglepő eredményűvelA kézi seprőhöz hasonló sörtevel díszített kalapja az ágy alul került ki. aránylag rövid keresgélés után. mert az öregnek nagy jártassága volt már a rejtek helyek fölkutatásában.Mig a sok viszontagságon átesett kalapot, az ágy elé hasalva, fújás és szuszogás között bottal piszkálgatta kifelé, gyakorlott szeme lljabb felledezest is tett a kanapé alatt. Kőkeményre tömött doliányzacskóját oninm gurí­totta ki a bot segedelmével.E fáradságos munkája közben nem szólt semmit. Csak mikor a táskája eltűnése is megállapítható volt, fe­jezte ki keserű tapasztalatát ezzel a két szóval: „Mindent eldugott.“E megjegyzésével különben nem mondott semmit; mert a nélkül is szemmel látható volt, hogy „mindent eldugott.“Kurta szám tajt-pipája az agyiad, szilvoriumos kis kulacsa a szekrény * fenekéről került elő. (Egy viseltes czipőbe volt elrejtve, mire tiábor bátvank azt az észie- vételt tette, hogy a czipő uj rejtekhely, eddig nem voltgyakorlatban.) , r , •A kis kulacs szerencsés lőlledezesc után azt hittük.hogy már minden ezok-mokja együtt van. ( salt»»ltunk.Meg mindig hiányzott valami: a zsebkendő. Mit csinála nélkül a ".Kőris mocsár“ fojtós kapaszkodóján, vagy aPiiiczi* fej»*z»ítM mohos sziklái között, melyek úgy vannakössze-vissza hányva, mintha az ördög szántotta volna fel,valami veszekedett ekével.— Kérj, — mondám, a helyzet ismeretében nem minden merészség nélkül.

Az öreg megvakarta a fejét azon a tájon. Imi még egv kis szürkülő haj fedte, és nem szólt semmit. De még a lélektanban "áratlau ember is leolvashatta arczárói a
t9választ: ..Könnyebb azt kimondani, mint megcselekedni.“ Szorgosan összekutatgatta bánatos külsejű kabátjának és minden rendű és rangú ruháinak a zsebeit. Ez a buz­gódig. ez a mohó keresés min leli szónál liivehben kite-> < _jozte, hogy mód nélkül szeretné elkerülni a kérés nehéz feladatait.Es a dókája zsebéből diadalmas arezczal bűzött ki egv, isten tudja mikor benne feledett zsebkendőt. Ez azonban, külseje után Ítélve: piiskatörlö. kapeza vagy más efféle is lehetett.A fölfedezés első pillanatában annak is i icgüriilt a jó báty a. mert kétségtelenül több volt a semminél ez is. lie alaposabb megvizsgálás után kételyek támadtak ben­ne. bogy i 1 von izét talán még sem hozhat magával. Hátha még a vaddisznó is szimatot kap tőle és vissza tör.—  K érj! — Nógattam újra,Gyönyörűség volt nézni, a mi most történi. Az ör«*g• •kemény elhatározással lépogi tett a szomszéd szoba njt:- jálioz. Járása biztos és egyenes, magatartása szokatlanul bátor, sőt majdnem hetyke volt. Csak úgy bízott, dagadt nemiem a térti önérzet, a mint szemeimmel követtem o pompás lépéseket.De közvetlen az ajtónál nemi ingadozás muCitko-zott az öregen. Mint mikor a borbély törülközőbe csavart^ •fogliuzo vasával megáll az ember előtt.

■ Az ajtót csöndesen nyitotta fel és lágy, kérő han­gon beszólt. Nem lépett be, csak beszólt.Én nem láthattam semmit az ajtó mögött. De né­mely dolgokat látni nem is szükséges, azért egészen tisz­ta, hú ké m*t alkothat róla magának az ember. Ilyen \"!t ez a zsebkeiuhájelenet is. A (iábor bátyánk gyors vissza­húzódása. megnyúlt areza. kis bozontos szemöl.lökének fölrántása a homloka közepéig, híven lefestett mindent.A  zsebkendő végett benyújtott alázatos folyamod­ván v nem kecsegtetett semmi reménynv«*l.ft ~ • •Az ünnepies perezliez illő csöndben, a várakozás bizonytalanságával pislogtunk mindketten az ajtóraEs ime az ajtó gyorsan lelpattan, a szűk nyílásban megjeleli egy női kéz és ép oly villámszerű, mint leirlia- tatlanul barátságtalan mozdulattal egy tiszta zsebkendőt dob a szobába\z öreg ur. jelentősen kacsintva a szemem közé. fölvette a repülés»* közben szétbomlott zsebkendőt. Azután az ajtó felé tekintve és tenyerét a szájához téve, oda súgta hozzám :— Olvan, minr^i tigris.Vadászati fölszerelése most már egvütt volt. ki-



sót öleljétek ezt lehető szorosan magatokhoz hisz ez az egvetlen fial. a mit magatokkal vihettek,V - '  •  ( _ 7a mi édessé teszi az álmot s kihékit a múlandó­sággal s megtanít az emlékezet szócsövén be­szélni az elhunytakkal.*Nincsen halál *— a halál csak álom.K. G Y .
Iskolai ünnepekről.Az iskolának czélja nemcsak ismeretek birtokába juttatni a iiöv«*inlók«*kot liánéin feladata ezen télül a gondjaira bízott gyermekek szív világát k<*lló«*n kiművelni, hogy egykor az eleibe lépve, nemcsak értelmes, liánéin jór-mdó. becsületes, polgáraivá valjunak a hazának. A mely iskola csupán ismeretek nyújtását tűzte ki felada­tául. fiz bizonyára egyoldalúkig oldotta meg czélját. J«»l. . . “  >’ ndjnk ugyanis, hogy az ember nemcsak gondolkodó-, ha nem érzöndictséggel is van megáldva, miért is az ész inive- lésón4fivül a szivképzé< is egyike ama feladatoknak, melyek­nek megvalósítására törekedni a legsz ntebb kötelessége az isler*.lóinak. A szírből fakadnak azok az érzelmek, me­lyek megnemesitik az ember életét, melyek kellő ápolás és fejlesztés mellett egyedül képesek az ember boldogu­lását biztosítani. A gyermek lelke születése után tiszta laphoz hasonló, melyre ha nem Írunk mi. irajd Írnak mások ikikről azonban nem tudhatjuk mit irt.ak rá. jot-e vagy roszat. Az iskola feladata, hogy ez a tiszta teher lap -a■ nemes érzelmek és huzafiui erényektől tündököljön.-ÍK; netalán ezen tiszta lapra szülei ház vagy a rósz körn vezet foltokat vetett volna, az iskolának kell ezen szénit vet helyes alapokra fektetett nevelési eszközökkel lemosni. Mindezekből önkényt következik, hogy a tám­lás a neveléssel olv szorosan függ össze, hogv a melv

• f . ' *  •iskola a kettőt egymástól elválasztja, a kitűzött c;élt soha sem érheti el. Mert állhat valaki az értelmi képzettség legmagasabb fokán is, ha szivében a nemes érzelmek lángiai nem lobognak, úgy rideg és sivár az éle'e s csupán anyagi czélokért küzdve szennyes posványos uta­kon bolyong, folyvást mélyebbre sülvedve, inig végre« % • • C. - Cösszecsap feje fölött a piszkos sártenger.Ezek előre bocsátása után a márezius 15-iki emléknap lezajlott megünneplése alkalmából időszerűnek tartjuk ezzel kapcsolatban az iskolai ünnepek megtartásának kérdését is felvetni Ezen eszme megvitatásánál a következő két kénlés önkényt felmerül: Kivánatos-c paedagógiai szem pontból az iskolai ünnepek megtartása s ha igen. hogyan kell azokat a tanítás keretébe ugv beilleszteni, hogv azok kizárólag a hazaszeretet ápolásának szolgálatában álljanak. — Az első kérdésre habozás nélkül igennel felelhetünk, a mennyiben a történettanítás czéljának s igy a hazaszeretet ápolásának is a legalkalmasabb eszközei kétségkívül az iskolai ünnepek. A másik kérdésre a he­lyesen összeállított leczketerv adja meg a feleletet. (t>z- sza he a tanító a történeLun tananyagát úgy l<*czk»*tcr- vébe. hogv az egves kimagasló történelmi mozzanatok lehetőleg azok évforduló napján adassanak elő. Kodolog azonban itten, hogv a tanító maga is az önzetlen hazafi- ság éló példája legyen, hogy a mit előad, maga is átérez- ze. mert csak tűz gyújthat tüzet, s a mivel a tanító nem bir. azt növendékeinek sem adhatja. A történelmiesemények száraz előadása veszélyezteti nzt a nemzeti • •czélt. melyet a történelem tanításival megvalósítani töre­kedünk. Hogy hogyan ünnepeljék meg az iskolák hazai történelmünk egves kimagasló eseményeit, erre nézvee % • »megjegyezzük, hogy itt a külsőségek teljes mellőzésével egyedül a hazafias érzület ébrentartása s fejlesztése le­begjen szemeink előtt. Azért kerülnünk kell a politikai

tüntetésnek még a látszatját i>, mivel ezzel, m:g egyrészt a czél sikerét tesszük koezkára. másrészt a külsőségekben való kedvtidés magját hintjük szét növendékeinknek minden iránt fogékony lelkületéhe. Egész csendben, zajtalanul tartsuk meg az iskolai ünnepeket. Alkalmi szavalat, a a vonatkozó cs«*menyu,*k ehuik, szívhez s/.olo előadása, záradékul egv hazafias dal ebsieklese egy vagy több J szólamban; ennyiből álljon az ünnep prograinmja.Igv gondolom én az iskolai ünnepek megtartását, kmeszhilv hetőnek. Megjegyzem azonban, hogv az itt felhozottak egyedül az én szerény nézeteim, s hogy mi­nél többen szólnak hozzá ezen kérdéshez, annál inkább tisztulnak majd a nézetek, s a kérdés megoldása annál kevésbé ütközik akadályokba Jánosstf (h/nfa.

Levelezés.
S á r o s p a t a k ,  181)3. márcz. 25.Az utóbbi időben egy eléggé nem dicsérhető, üdvös mozgalom indult meg ősregi főiskolánk kebelében, melvnek czél ja: cinleket állítani azoknak a nagyoknak, kik egvkor•  "  f  W  I *itt tanultak vagv tanítottak, s kik az alma mater.efénvt* 7 •és dicsőséget árasztottak.Az első lépés ez irányban még őszszel megtörtént, midőn K o s s u t  li Lajosnak, az egykori pataki juristának. ki az 1S,!\2,,-ik i>kolai évét töltötte l'atakon, hajdani la kóliázát — születésének IMt-ik évfordulója alkalmából, —- csinos márvány emléktáblával jelölték meg.Most ismét két ilvehicle mozgalom van folvamatá• e' •ban. egyiket a tanári kar. másikat az ifjúság, illetőleg a magy. irodalmi önképzőkör vezeti. A tanári kar az egy­kori kartársnak, kora leghíresebb jogászának K ö \ v Sán-■ H •» i »doniak emlékét akarja megülni Oszszel lesz ugvanis ItK»éve annak, hogy Kövy az akkor lelállitott sárospatakijogakadémiára ranáriil elliivalott. s itt működött áldástel-jesen egész lS2 ‘.M»en bekövetkezett haláláig, télivt és ■ •• %liirt hintve a pataki jogakadémiára. érette jött ide Kos­suth Lajos is jogásznak s róla irataiban elismeréssel emlékezett meg. Az azóta meglehetősen elfelejtett tértin emlékét akarja most megütni a tanári kar. egy szélesebb körű K ö v y-e in I é kn n n e p é I y t tervezvén t. év i novem­ber havára Minthogy sírját nem lehet emlékkővel meg­jelölni, ni *rt nyugvó porainak helvét ma mar >eiiki sem ismeri, arezké|»ét fogják megfes'etni. s tervben van bizo­nyos irodalmi emlék létisitése is.% A másik mozgalom, melyet az irodalmi önképző társulat s annak tevékeny elnöki* dr. Hart ha Béla indítottwmeg. arra irányul, hogv nemzeti koszorúsaink cgvik leg-% • •nagvobbikának. Halak neveltjének s hálás fiának T o m p a  Mihálynak állítsanak valami cmlékjclt. mely örökre hir­desse. hogy ő itt szívta magába a szép. jó és igaz e s z ­méit, itt tanulta meg hazáját szeretni, annak nyelvét ékesen Zengeni, innen szállott ki mint madár az ö fészké- bol, hogy dalaival, regeivel meghódítsa az egész országot ! Tervük az. hogv az iskola-kertben egv márvány, esetleg bronzniellszobrot állítsanak Tompának, olyat, minő I«»l>l> jeles Írónknak Festen a muzemn-kertheii van Czéljuk elérésére, mérsékelt belépti jegyek mellett, irodalmi esté-Iveket rendeznek, inelvek — mint hogy ölesük, s a mellett • • •gazdag élvezetet nyújtanak — nagyon látogatottak. Az első ilyen f e l o l v a s ó - ,  dal -  és z e n e e s t é I v novem- beiben, a második márezius 4-én tartatott, az előbbinél 57. az utóbbinál körülbelül 40 Irt lelt a tiszta jövedelem. Szép czél, szép eszköz, méltán kívánhatunk áldást reá! — En erősen remélem, hogy Falaknak s vidékének inteiligcn- tiája híven lógja pártolni a nemes tervet s pár év múlva áldozhatni fogunk az iskola-kerti»' n Tompa emlékének.lláí (iömörben hogy áll a Tompa-emlék ügye?<ívűinek e lassacskán az adományok? torgolódik-e s**ré-

nveii a gvüjlő vagy végrehajtó bizottság? Gondolom nemkell lelkesíteni Gömörvármegyéiiek nemes közönségétnagv fiók emlékének nieglisztclesero! Magokat tisztelikmeg vele s a nemzet hálás szívvel fog kalapot emelnielőttük, ha megvalósítják! Eddig is mulasztás volt megnem tenni, de most már bűn lenne abbahagyni! A kétkisfaludvnak. (.'sokoiiavnak. Dugonicsnak. hogy Fetőfit, • • **Vörösmari vt. Aranyt ne említsem, van szobra s csak• •Tompának ne lenne akkor? Rimaszombat! an. s Göinör egyéb nagyobb p ultjain inon rendezi» *k-e, s ha nem, ío'in lebetin* e rendezni hasonló olcsó irodalmi es mű­vészeti estélyeket a szobor-alap javára, mint itt Halakon ? llát az országos köröket nem igyekeznek-«* az iig\ nekr • c  •megnyerni? A pataki önkép/ő-kör az ö Tompa-emléktervével nem akar Gömörnd versenyezni, mintegy az ö• » •rovására működni s igv az erőket és eszközöket «dforgá- csolni : ez csak szőkébb, helyi érdekli in »/galoin. inig. __ 7 ryamaz kívánatos, hogy országossá b*gv«»n! X.*m«*t«»rszág számtalan ln*lv«*n állított nagyjainak «Midéko'/íopot : 5 —»> vá osluui latiam Schiller. (í »el.be szobrot; a «0 <l-iki nihiiet-franezia babom bőseinek <*m L *ké*r«* pedig majd minden nagyobb városban állítottak «*mléksz»»br«»kat Min- deiiik ott Inni s ti>zt«*lni akarja i  nemzet ‘ nag\ Héroszait!•r •Tiszteljük igv mi is' H ír.: Imnír

küzdve a szoba poros zugaiból, pókliálós rejtőkéiből : fél­turkálva értök az ágyat, szekrények fiókjait: sokszor le hasalva a földre, szuszogás. fújás és fojtott hangú károm­kodás között, hogy át ne hallatszék a szomszéd szobába.Együtt czipelve kifelé a hallatlan fáradalmak árán összeböngészett ezökinókot, Gábor bátya — a saját sza­vai szerirt: — .csinosan ellopta magát hazulról.“Ez a „csinos ellopás“ abból állott, hogy rendkívüli óvatossággal, lábujhegyen lépegetett végig az udvaron, mintha az édes szabadulás utolsó pillanataiban is a vihar kitörésétől tartana. Bő tapasztalás vezette erre az öreget.Este a füstös kunyhóban széles jó kedve kereked«*!t. Szokása ellenére sokat beszélt és még többet! ivott. Az ágy alól előkerült söltó.s kalapját fiatalos ln*lv kes«’*gg«4 húzta a szemére, vagy hátra csapta a léje búbjára. Szü- nös szüntelen izgett-mozgott. fürge taglejtésekkel kisérve a beszédjét és pezsgő gyönyörrel veregetve össze olykor a bokáját ebben a fenséges szabadságban. A ketreczéhől kiszabadult himoroszlánra emlékeztetett., a ki most nem érzi az idomitöja szörnyű tekintetét és f«*l«*melt korbácsát.E jelenségekből a beavatottak mindjárt az ö egyetlen bibijére az „asszonyra” gondoltak. Növelte az „asszonyra“ való gondolást egy esetecske is. A jó bátya a lábaink be- dörzsölésére szánt szeszes fiaskót is meghúzta egyszer, állító­lag tévedésből. í>** némelvck gvanus mosolvgása olvan r—1 • r • • ' •formát sejtetett, mintha más véleményen volnának. Egy szóval az általános derültséget keltő ténv okára nézve vé- leményeltérés mutatkozott. Csak »*gv dologban értettek egy»*t a szemek pajkos játékai, a titkos kacsintgatások. hogy itt is az asszony forog kérdésben. V alami keserű­ség érhette otthon az öreget megint s ki akarja magát tombolni kedvire.Egyik kiváncsi ezimboránk tisztába szeretett volnac *jönni a dologgal. Ravasz hunyorgatások kíséretében kérdő: — Kaptái é zsebkendőt öreg?A  jó bátya némi csöndben, általános figyelem kö­zött húzta e|«í a zsebkendőjét és szó nélkül fölmutatta.E  közben rám függesztett szemei azt a néma kérel­met intézték hozzám, hogy ne szóljak.Lefekvés előtt említettem, hogy hajnalban kimegyek a nap feljövetelét megnézni. Az öreg kissé hebegő nyelv­vel mondotta, hogy velem tart. De ö „nem azt a nagy bolond égi testet“ lesi, mert ez nagyon sovány mulatság, hanem majd egy kis hajnali lest galyabit őzbakraDe az isteni szabadság, meg a sűrűn nycldesett ital olyan jó izü álmot bocsátott szemeire, hogy sajnáltam felverni. Ki tudja, vájjon az álom jótékony tűn lére nem- vitte-e magával a múltba, nem rajzolgat e ebije «I«*- rült képeket? Hátha elsanyargatott leik«} ép«*n az első feleségénél időzik, a ki gondos kezekkel rakosgatta össze

a holmiját, mikor kirándulásra készült : sütött neki t«*- pcitös pogácsát, lepényt, bele gyúrogalva Ilii szive érzel­meit. Kis kulacsát maga töltötte meg avas szilvórum- ni.il és a tarisznya ívjtekiböl mindig került ki olt a hegv«*k között, az árnyas bükk tövében valami megl«*petés, valami kedvenc/, falat, a niirő1 ö nem tu*lott semmit. Aztán D;i- csuzáskor az a «l«*rült mosoly, a félre«*siiszott nyakkendő megigr/itása. az aggódó két elem. hogy a bundáját Im/.za össze jobban, meg egy kis kéz nyájas iiit«*g»*tése az elro­bogó kocsi után.Dehogy keltettem volna föl szegény öregemet.Zajtalan kilopódzásomat nem vette «*szr«* s«*nki a kunyhóban Csak a ezérkájukon szundikáló kopók ütötték föl a fejőket és vihogtak egyet-kettőt, mikor kiléptem az ajtón.A százados bükkfák méltósággal emelkedtek az ég-
t  J W  J  < Jboltozat léié, miiit|«*gv hatalmas templom pompás oszlo­pai. K> hogy a tömjén se hiányozzék ebben a föl ségessz»*ntegvházban, tinóm fátyolként imholygott magas koro-• » *. *náik között a szürkés párázat.Mély csönd, végtelen nyugalom terült el az erdőn. • •Csak a légvonalnak egy-egv gvöng«* lebbencs«* volt érez- lietó a félhomályban, a mint a növényzet és a buja t«*I«*- vény föld illatát teregette széjj«*l.A sziklák bársony szerű moha takarója fény lett, mint a smaragd, a nyúlánk páfrány levelein végig futott <*gy- egy vi/csöppeesk«* és meg megcsillanva gördült I«» a puha ruganyos útra. Mintha apró gyöngyszemek hullánál.ak.Koronként, a lombok közül leli dlatszo*t valamelyVkis madárnak egy-két bátortalan pitty«*ntése. Nem messze volt már az ébr«*«lés. De .( fa-óriások még liallgattak ; fenséges nyugalommal várták a hajnalt, mely rózsás lény- nyél hinti h<* koronájukat; várták a szellőt, mely lomb­jaikat megszólaltatja, hogy aztán üdvözletét bólintgas- sanak a teremtő napsugárnak.Kövér harmatban kapaszkodtam föl a tetőre, honnan szép kilátás nyílik mindenfelé.Az allold szélesen elterülő rónaságát hatalmas fél­körben szegi he az égbolt ; falvak fehérlettek rajta elszór­tan s a harangok érczes szava némelykor Ibi verődik a távolból, elmosódó hullámokbanDe tiallga! Az alvó erdőnek mély csöndjét mi veri f«d? Lenn a völgyi» *n, a nyárfa laposán egy gvöng«* agancsár hangja az. Szakgatottau, bátortalanul bőg, mint­ha csupán kísérletet akarna tenni, hogy a helyzetet ta- nulmányozza.Aggodalma nem is volt alaptalan, mert a sziklás oldalról, a Galva ko,,asz tét «"«je felől olyan hatalmas bőgős válaszolt rá, hogy a kísérletező nyomban elhallgatott.Az erdők fejedelmének d iey.os, kihív«*» hangjait har-

I
Hir«‘k és v«*ffvesí*k.KiklÜdetes. A Iiiathematika! és phisikai társulat április Ix« 4. és .» ik napjain Buda pesten hígja megtartani »•Iso r«*nd«*s közgvid«*>«*t. melv számos <*r<l<*k«*s e> t:>mdsá'r«>s• • P

kiseilett«*| és mulalváiivnval le>/. össz«*kölve Fógimnáziu-• •műnk ez alkalomia K e r e k e s  I) «* z s ő tanárt küldi ki, hogy .szerzemlő tapasztalatait majdan az iskola javára hasznosítsa.Menyei tisztvisel k fizetés emelése. A í. hó 2U.•*s 21. napjain végbement várm<*gv«*i közgviii«*> alkalmábólegy tnguhlikörii bizottság küldetett ki a végből, hogv a
megyei tisztviselők ré>z**re nu*gszavaz«»tt l«»tá<-/ió-töbl»I«*tméltánvos es aráiivos felosztása tárgváhan indokolt *ia-vaslat<»t terjesszen a következő m«*gvei közg>íilós elé. Ah'ispan elnöklete alatt miiké» iö bizottság tagjaivá lettek amegyei tisztikar részéről • Bornemisza László alispán,
D ' io k  Bálint,  Lukács t í e /a  és S /entmik lóssv  ( í v n i a :  avármegyei bizottság r»*.szerel: Hevcssv Beitalan. l* iy!.:ís/lo. >1 i hal ik D«*zs«’>. I*’av Barna, ll«*gv«*>sy Sémdor, «Ir.Marké» Sándor. Fáv N'iktor, S/.eutiváuvi Árpád. Szentmik-

lossv Ltván. Kubinvi Géza. Bornemisza István, gr. S«*ré-tivi Béla. Mariássy Amlor. Molnár .lózs«*f. TornallyayZoii ,n. Gaál dános és Diósz.eghv Zsigunm I. Örvendünk,■ *hogv az élitalunk im*gpemlitett eszme az ilhdékes körök­
ben oly hamar visszhangra talált, s bízvást reméljük, hogy a ji»l összeállitott bizottságnak sik rídui tog valóban iieii**/. teladatat ké»ziin*̂ «*l«‘ge«b‘sre megoldani.GoTioruiejye fölevfiltarnokavá l l ám<»> Lászlófőispán f. In» 25» án K u b i n v i  F«*r«*m-zet, Kubinvi 'Alá- * 1 . * *dár, kir. törvényszéki elnök t«*>tvérét n«*vezt«* ki. Az uj toh*v« Itáriiok megfelelő elméleti képzettségé «’-s megnverő «•gyeiiisé-g** «‘gyárául kellő garan zia! nviijtanak arra nézve, hogv benne hatásköréu<‘k kellő bet »ib*s«*ro «*s annak r«*- pr.»«*st»ntálá>H'a alkalmas egyéni éitf-a kinevezéssel járó megtisztelte'és.A múzsák kedvelt Berke > ai számunk B«>«lon
doZs«dtö|. « IbesZelo il'odallllUllk egvik legj«*l«*sel»b IllÜVelő- j«*t"1 hoz rendkivid érdek«*s «*ll»esz« lést. Ezzel kapcso­latban örvendve «■mlitjiik lél hogy 1 rimaszombati tar- tozko ki- nagyon keilvezö hatással vaá «* kiváló elbeszélő ir**i vénájára Mostanában ugvanis egymásután jelen m«*gmelv fellogétsii. hangulatos es min I« u iz«*l»«*n magyaros

• 1 •müveivel a legelőkelőbb s/epirodalmi lapok (Fővárosi La-
99sáuyan verték vissza a mohos sziklák. pedig olt állotta tisztás s/*• Ieu. • »serót«»! duzzad«» izmokkal, hátra szegettagancsokkal és újra nn*g újra bcLiigta «"Idős hangja azerdőt, mintha kénvuri d«íl\ÍÍ«*l mondaná: „I«h* hát ! “• •Ez volt az élet «*!sé» nyilvámdása a ilei«*ngfő szür­kület b«*n.Ezek a hatalmas hangok üdvözölték először a k«'»- zelgeto Ilii piait, melv a ke|«>ti égbolton i*gv teher sáv'ollv.il• # • v- r » •kezdett hasadni.Es a «l**reiigés lassanként elt«*rült az <*gész «*r«l«»n, a lomb »k zöldje «* 1 «_*iik«*I»I» szint kapott, a világosság t«*r- jedni kezdett a lak ko/.i'»tt. s <*bb«*n az «»riási oszlopos csarnokban a félhom dy o«l:ibb-o<iál>l» vonult, mint ha egy láthatatlan, főn vés ké*/. tolná maga előtt az éjszaka árnvait. A tó.iv egVre t«*rj«*d. a látókör folytonosan tágul,• ' » •» • i ■minden fa. miud<*ü fiiszál és minden árnyalat kezdi vissza- nyerni a maga képét.Egész ielkmiimd csüngve a t«*rmészet csodás szép­ségéin. őszi«* se vett «‘in, mikor Gabor bátyánk me||«*lt«*nitermett, nem min l«‘ii szns/ogás nélkül. K /.evei a s z ik lá s  oblal h le mutatva, suttogó hangon mondéi:n r*— F nupás darab lelu*t. ha errefelé húzva. b«*eser- késznénkLekuporodott. «•seniles«*n mellém, puskáját keresztül fektetve a térdén. Aztán hozzá telt«*:— Különben én ma hasztalan cserkészném akár mire.— Miért?Nem löslellem bevallani, babonás ember vagvok. Bolond álmom volt egész  éjszakán, valami szokatlan alakit fazekak «*s «»eska papu<*s<»k röpködtek a lejem körül.— A ss/.ou v i papucsok?— Azok. Mikor ilyen ostoba álmom van. soha sincs sz«*reiieséui IIvénkor még ürgét sem lövök. Ez már régi tapasztalásom.Es beszélni kezdett az «» sajátság«»s éb*ter«»l. mely különös vegviilete volt az olvan tragikoniikumnak, melv- h«*n a tragikus részl«*tek is csöndes mosolvlmi olvadnak föl.— Az <*g«*sz «*lel«*m «*gv örök ős Ixdháboru. a béke- kötés iiiiti«l«*n r»*méiiv«* nélkül Néha közbe jön egv-egv kis legvvorszüiiot; de csak azért, hogy erógvíijtésro használja fel, s a liarcz annál ádázai»!» «Ildivel kitörjön utálnia. Ha nyájas vagvok : „ii«*m illik a vén legényhez ; ha komolykodom.: ki nem állhat ja a m< rózus pofákat.“— T íz esztendő óta taiiulniátivozom a természetét,_  .  •• •de hasztalan. Örök rejtély k z . nn*!v«*t halandó **mben,ek megfejteni nem adatott. Mára múlt héten annyira vitt a keserűség, hogy egy kis n«*iii“s bosszút eszeltem ki. - Elővettem Fetőfit és a kötetnek egyik lapját mcglü- leztein.— Azután észrevétlenül becsempésztem a köny­vet asztalára. Itt jutott e.57.«*mbe. hogy hátha a fiilezéj



j,uk. \ asárnapi Újság), irodalmi vállalatok (S/.épimtlalmi Könyvtár) hasábjain, sőt irodalmi társulatok (Petőfi Tár­saság) ülésén is.
Kinevezés.  A kereskedői mi magyar kir. miniszter a nagv-s/.uhai posta-kezelői állomásra Dzurányi Béláné született Steinhaus Margitét nevezte ki.Ösztöndíj A  T eleky-Roth-féle ösztöndíj ügyében, melyre ág. hitv. evang. ta.mlók pályázhatnak magyar és latiíi nyelvű dolgozataikkal, e hó 25-én döntött a helybeli íőgiiun. tanárikara. Pályázott a felsőbb osztályokból ösz- szesen 14 növendék, kik közül, a dolgozatok beesértéke szerint, első helyen ajánitatott Z n e h a r  Gusztáv V ili . o., másodikon \ i e s z t  tiusztáv \ II. o., harmadikon T ö r ­k ö l y  László \ 111. o. és negyediken Bút l i  Róbert V ili .*■ W to tanuló.Kitüntetett tanítók. Említettük már. hogy a mr.gvai nyelv oktatásában tanúsított kitűnő buzgalmuk elismeré­si* ül Járossv Emire és Hannák Manó tiszolezi állami tanítóknak a vallás és közoktatási m. kir miniszter egyen­ként 25 fit jutalmat engedélyezett. Ezen jutalmakat tegnap adta át Groó Vilmos kir. tanácsos, tanfelügyelő buzdító beszéd kíséretében a községházán tartott ünne­pélyes gondnoksági ülésben, mely alkalommal a tiszolrzi magvar iskolaügv iránt érdeklődőik is szép számmal je­lelitek meg. A magyar állameszme ezen buzgó apostolai ilyetén kitüntetésének őszintén örülünk, azonban nem hallgathatjuk el, hogy ezen jutalom nem áll arányban azon bámulatot keltő eredménynyel, melyet nevezett ta­nító*’ a nagy akadályok daczára is felmutatnak s a melyért ezen különben ellenszenvvel fogadott és most is kisért állami iskola látogatottsága annyira emelkedett, hogy a szí)k tantermek miatt minden tanévben a jelentkezők felét el kell utasítani. Ily nemzetalkotó működés nagyobb el- ismerésre méltó a közoktatási kormány részéről. Az iin- nepelyes átadást Rasilidesz János áll. iskolai gondnoksági elnök vendégszerető házánál a kitüntetettek tiszteletén* adott ebéd követte, melyet számos toaszt fűszerezett.
Az 1396.  évi országos k iá l l í tá s n a k  megyénk egyikelsőrendű iparágát felölelő csoportja: a bányászati és ko­hászati csoport e napokban alakíttatott meg. Annak tagjai lettek megyénk részéről B o r b é l y  László, a rima mii rány-salgót *rjáni vasművek vezérigazgatója, (írót A ml- r á s s v Géza. orszgy képviselő és II e i n z e I m a n n Alfréd, a chisnyói vasgyár tulajdonosa.
M e g ta g a d o t t  segely. A losonezi rúm. kath. egyház iskolaépítés jezéljából nemrég kérvényileg fordult Sehopper György rozsnyói püspökhöz segélyért, okul adván. hogy az egyház szegény, iskolája tulnépes és annak helyiségei meg nem felelő állapotban vannak. Mint egyik nógrád- inegyei laptársunk tudni véli, a rozsnyói püspök az egy­ház kérését visszautasította.• •
Ajándék.  Uzv. Lugerné egy belől aranynyal befut­tatott igen szép. ezüst úrasztali kelyhet ajándékozott a martonfalai ev. ref. egyház számára.
Unnepkövetseg  A helybeli főgimnázium a húsvétiünnepekre 11 ev. ref. növendéket bocsátott ki követekülrészint Gömör. részint Abauj Tornamegyébe. 5-öt a VIII4-et a V ll-ik , 2-öt a \ í-ik osztálvból.»

Közlekedés A lülek-miskolczi vasútvonalon fenálló azon anomália, hogy Rimaszécsre a kora reggeli vonattal nem lehetett eljutni, legközelebb megszűnik. A folyó év i május 1-én életbe lépő nyári menetrend szerint ugyanis a Fülekről reggel 0 óra 10 perczkor MiskoleZ felé induló vonat nem csupán Feledig, hanem egész Bánrévéig fog menni, s az a feled-tiszolezi vonal reggeli vonalához csat­lakozással bírván, lehetséges lesz Rimaszécsre a kora dél előtti órákban is eljutni.A polgári leányiskola müestélye Megelőző szá maink eg\ikélwm jeleztük, hogy a polg. isk. növendékei
nem vezet czélhoz; a lap közé »Ingtam hát az ollóját is, ugv Iiogv a könvv félig nvitva feküdt az asztalon. Ar * C/ • * •fülek és az ollóval megjelölt vers igy kezdődik: „Ezrivel terem a ián a m eggy.“ Néni *1 y szavakat, mint pél Iául: „megverem“ , ,véii“ , „félig holt“ , ..jó kedvem volt“ stb . alá is húzogattam plajhászszal.— S ni; történt?— Azt hittem, hogv elolvasván a verset magába száll és legalább egy időre nyugalmat élvezhetek. Hej ! csak Felőli ne irta volna meg ezt a versét soha! Még olyan förgeteg nem z u g »11 el ember leje fölött., mint a minő az volt. Tíz égi háborút, itt ezen a tetőn. Isten szaluid ege alatt szívesebben kiállók, mint abból egyet Nézd ezt a rósz dókámat. Kz a nagy vöihenyes tolt rajta para l’n som-befőtt, ez a másik szilva-lekvár. Éppen ezeket kotyvasztotta, mikor a vihar kitört. Es még örültem, hogy csak a dókám kapta a forró lekvárt, melyet két álló nap tisztogattam belőle.— Ilyenko»’ aztán mindég eszembe jut a régi éle­tem. az én feledhetetlen megboldogultam, szelíd arczával. nyájas tekintetével; a kis leányom, kedves csevegésével, térdemre kapaszkodó kövér kezecskéivel. Csak legalább őt ne vette volna el tőlem a jó IstenA mint belemélyedt fehijuit emlékeinek rajzolgatá­sába. a hangja elkezdett reszketni, s kezével babrálhatva a fegyverén, kövér cseppek potyogtak dókájára, melyből a szilva-lfkvárt két álló napig tisztogatta.Es u természet, uiitscm törődve az ember gyarló­ságaival, megy a maga utján. Ez a mi csodálatos boly gónk röpül, örökké röpül a nagy végtelenségben, rá sem hederitve hulló könnveinkre, az emberi lélek sikoltásaira vagy ollóval megjelölt könyveinkre.Parányiság, semmiség mindez! Hát miért pitveregsz 13 vén ember a te paradicsom befóttes kabátodban !Inn*. mintha piros rózsák nyílnának a keleti égbol­ton, úgy hasadt meg a hajnal ma is.A ragyogó fénvözön rámosolvgott az erdőre, derültrT» w * ™ 'pompájával, kicsattanó iideségóvel.Fényben, sugárban rezegtek a Iák lombjai; zson­gás, zümmögés, megcsendülő madái hangok áradtak szét a levegőben, üdvözölve az életet.Lgy van, az életet. «Melyhez az ember jő és bal­sorsában. léha henyeségében, vagy verejték«** munkájában, mankón tengetve sivár napjait, vagy dúskálva pazar l»ö- s ég ben, elbukva és felemelkedve egvformán ragaszkodikMég to is ragaszkodói hozzá vén ember, akármilyen legyen is ifjú menyecskéd otthona. Kopott fogaid vástak rá. hát csak fíilezd a könyveket, hát csak kapargasd a szilva-lekvárt kabátodból keresztényi türelemmel.. . . Az öblös hangú vadászkürt szolalt inog kunyhónk felől.

a tantestület vezetés»* »*s felügyelete alatt (‘gv j«»ték«>ny- czélu (*/3 részben egv az intézet számára szerzendő har­monium. 1 a részben az ifjúsági könyvtár javára) müestélvt rendeznek. Ezen valóság»»s műélvezetet Ígérő e-stélv April hó 9-én vasárnap est»* tart,»tik meg. íme a műsor: 1. „Tolcsvavné assz»»nv v»*grt*n;l»*l«*t»*.“ Vígjáték egv íelvo- náshan 2. ..Er»lő“ Mangold F. A-tól. Énekkar, zongora kísérettel 2». „Hvnmiisz az éghez“ Énekkar, harmóniii n kísérlettel. 4. „Tavasz Hindere“ Rövid tülidclios jellegű sziunui. Irta Riitlfianszk\ (ívnia. 5. „Ma«rvar Dalcsokor4 Euek-ketlös. Zpngora kiséivttel. I» .. Ivedéi v»s Urak.“ Síink«» E -tői. Énekkar, négy kezű zongora kísérettel. A meghívok pár nap mullán szétkühlefiiek. Ri»szl»*te>obhen jövő szammikoaii foglalkozunk e jófékonyczélu miiestélv kével.
Lemondás.  Mint hírlik, K u h i n v i  Bertalan megyei seged-leveltárnok állásáról lomoinlaiii készül. M«*g\énk tisztikara egy rokonszenves, derék tagját, veszítené a tá­vozóban. őszintén sajnál nők tehát, ha e hir megerősítéstnyerne.
M agas vendegek. Tisza István, országgyűlési kép­viselő nemrég a „ Rima-muránv-salgótarjáni-vasmüi‘gvl»*t“ részvénytársaság diszelnökévé választatván, folvó hó 28-án meglátogatta a társaság czenteri, nádasdi és ózdi telepeit. Az előkelő vendéget, kit útjában B o r b é l y  László, a társulat, vezérigazgatója kalauzolt, mimhuiütt ünnepélyesen togadták. Bánrévéről Oztlra az utazás külön vonaton tör- t»*nt. s az ózdi tcl<*pck megtekintése után mindketten visszautaztak Budapestre.
Közgyűlés A gömönnogyei dijnok segélvző-egye­sület t. hó 25-én tartotta évi rendes közgvülését. Rónav

V • •Gvilla ah Illők nviiotta illeg a gvülést választékos szavak-• . ' < •hali üdvözölvén a jelen voltakat, nitdv után ő »'*> tiszttársai, valamint a választmáu\i tagok és számvizsgálók adták he l«*moudásukat. Rónay Gyula h*köszöin*sét sajnálattal v«»tt«i tiidumásul a közgyűlés: minthogv azonban tiszti állása- hau megmaradni nem volt hajlandó: az alelnöki tiszt- ségre Mihályi Lajos, pénztárosnak Lányi Lajos, j»*gyzöm*k Pollatsek Gábor s ellenőr n*k B»*r»*gszászi Béla válasz­tattak meg, mind hárman egyhangúlag. A választmányba• * • •heválasztattak- Rónay Gyula. Szó mór Dezső, Széplaki Lajos. Luhik Karoly Knpller Viktor. Simon János, Stel- kovits István **s Szabó Lajos. Számvizsgá:óknak: Vavro János, Szűcs Imre és Perecz G\ula lettek beválasztva. A választás megejtés»* után Beregszászi Béla az egyesület ellenőre az egyesüh*t vagyoni viszonyait ismertette, je­lentés»* szerint az egylet vagyona, részint készpénzben,részint gviimólcsözés \»'*g»*tt <*lli**lvez\e hetéttőkéheli közel « • ■ •800 irtot tesz, mely összeg kétség»*! kizárólag igazolja az «*gylet éh*tképességét, s a közönségnek az egylet iránt érzett meleg rokouszenvét. minthogy ezen összeg nagyobb•/ ”  C?»részt a közönség áldozatkészségéből lóivt h»* alig egv évleforgása alatt.
Renovat io .  A rimahrézói ódon gothikus templom renoválását <* napokban k**z»lik meg, igy megyénk em»*z érdekes régi»*ég»* az eredeti stylben ismét helyre lesz ál­lítva.
A k lenóczi  sajt .  Az országos küzegcszségi egye­sületben múlt héten Dr. M u r a k ö z i  Károly tanár ér- dekes előadást tartott a hazai sajtokról. Ez előadás minket annyiban érdekel, amennyiben a hazai sajtokat sorra vizsgálta és ismertette az előadó, s ez«*k között emészt- ln*töség és ízletesség tekintetében első helyen állónak tartja a klenóczi sajtot.
M egyénk eyy „ h í rn e v e s “ s zü lö t t jé rő l  csak e na­pokban világi«)!t ki, hogy a százhérczü Gömörre árad sziil«*t»*sén»*k »*g»*tverő dicsősége. E férti ti — mert térti a dicső — nem más. mint az országszerte ismeretes nép- költő: Hazafi \ e r a y  János, a ki büszkén mondja ma­gáról, hogy az esze nem hiányos. A nép dalosa a iiiihap Budapest, it megtartott szabadságünnep alkalmából ugyan­is - -  állítólag Tisza Kálmán ellen való izgatás miatt — a rendőrség **l*'* került, a hol is az ügyeletes rendőrtiszt- vis»*|ő azon kénlésére, hol született, imigyen felelt: „A  világ k»»z»*pén. Gömörmegyéb»*!!, a hol a szurok cseppen.“A nagv fér Iin tehát, a ki olv sokszor im*nt „Budáról est»*« *Festi«*“ , testestől-lelkestől a mienk. Hogv a szurok miért cseppen Gömöriímgyében. azt ugyan kivid»* más halandó, az aggteleki Baradlára gon lolva esik s»*jtli«*ti, d<* az bizonyos, hogy a népkoltőt az a cseppenő szurok »‘Ziittal nem ment­hette meg az elzáratástól.
V e re k e d ő  Haluskák .  I gy történt a dolog, hogy Haluska Amlrik Fái és Márton nmráiivi lakosok a közeliVnapokban (’sank János barátjukkal a mezőről házalóié indultak. A mint a pálinka gőz»* hozta magával, majd lassabb, majd «*rősebb hangnyomattal fontolgatták a napi »‘seméuyeket. Minél közelebb érték szülőfalu jókat, annál »*hiiérgese»h*tt»*hlj l»*tt közöttük a dolog, s minthogy a Ha- luskak szóval nein győzték, botjaikhoz folyamodtak segé­lyért. Csánk János visszás helyzetében hiába hivatkozott a téleharáti szerétéire, hiába a iiagymindeiiség Urára: el­tángálták biz őt alaposan s hogy fájdalmai mily mérvűek hdiettek, azt majd a nagyröczei járásbíróság fogna annak idején megállapítani
Lopások.  F . hó 20-án Osváth László imolai lakos­tól 3 drh juhot, ugyanezen napon Klion Márk. rat kői lakostól 24 imíter oxlördot. mig 23-ának éjjelén Fozsonyi Károly ajnáeskői lakos kamrájából 20 kilo szalonnát lop tak «*1 ismeretlen tettesek.
K em enytüz  Folyó hó 28 án este 9 óra tájban tiizi- lárma riasztotta fel városunk lakóit, kik töm«»geseu si«*tt»*k a város főterére, hol a „Három Rózsa“ vendéglő épület­nek a kaszinó által bérelt r»*széh«*n kéméiivlüz támadt. Az épen nem veszedelmes jellegű tüzet rövid fáradozás ipán sikerült a gyorsan ott termett tűzoltóságnak mihamar elfojtani,
B űvészé t .  Egv Toloni nevű tanár a lefolyt héten három előadást tartott a Rózsa nagy termében a „magasabb pilisien és delejesség“ köréből. A tanár ur mutatvár ,ai tulajdonképen a kóklerség körébe tartoznak, »I»; elismerjük, hogy e téren sokkal nagyobb ügyességre tett szert, mint közvetlen elődei, kik az utóbbi időbeli városunkban meg­fordultak. l'.iat nem láttunk, de a mivel előállott meg­lehet ősén precis mutatványok voltak. Különös érdeme Teloninak, hogv magyarázatait közönsége nyelvén, ma- gyárul is tolmácsoltál ja.Országos vásár. Rimaszombat inárczius 23. Városi állatorvos tmlósitása. Felliajtatolt: szarvasmarha 3008. ló és csikó 1842. juh és kecske 114. sertés 780 Összesen 5750 darab állat Levágásra, valamint a hizlalásra szánt szarvasmarhák árai 10 —15' 0 kai csökkentek, r«*>zii'* a ritkaság számbavehetó nagy felhajtás, részint a bécsi és
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luidapesti niarba-k»*r«*ske»lők elmarad,i>a miatt. ígaNjnun- kára s a t»*nvésztésre szolgáló marhák árai szilárdak voltak. Igás állatok Borsod. Nóirrád, Hev»*s és nvitra meo-vékh«* vásároltattak. Czimeres urasági igás ökrök 3 0 0 -4 2 0  fit. kisbirtokosoknak való igás ökrök 220—300 Kiig páronként. Mustra ökrök párja ISO 300 Irt. Levágásra való jobb tehenek darabja 00—DO lit. Magyar tinók 1—3 évesig.80— 100 irt páronként. Jobb minőségű kocsi és hali lovakat leiigwl i.i-kereskí-dők vásárollak 2 0 0 -3 2 0  Klón. paraszt lovak ára »laiahoukeiit 50— 1JO írtig. Süldő s»*r- ti*>ek tarlasra, tavaszi makkoltatásra voltak k»*res»dl<*k. árak 1 evestől 2 év»*sig páronként 2 0 - 40 Irt. .lavilott sértések «Lira*»ja 30- 00 Irt. hlojarás t»*|etl<* k»*d\«*zo volt Az első Leánykiházadtási Egylet Bu»lap«‘sien f.ho í >-»*n tartotta Selivaiez Ármin bankigazgató elnöklete alatt harmiii«*za»lik «*\i ren»l»*s közgyűlést*!. Az igazgalósáiri jelentés visszapillantást vet az egvh*t harmiiiez e\i mű­ködésén*, megvilágít ja azon külöinböző állapotokat, m»*- Iveken az egy l«*t 30 »*\i f <*n nőt 11;« -«a alatt keresztül ment. Az egylet 1800 ev óta. mely időben a uá>zjutalék kili- zetés«*k kezdetüket v»*ttek 1892. év vég«*iir 1 0OO.OOO Irtot tizeteft ki nászjutalékok fejében, mely összegből 530 ár­vának 210 850 Irt jutott. Az 18.12 igazgatási é\ a leg figyeh'ini«* méltóbb eredmények«*! mulatja l»*l Az e«rvl«t tartalékalapja 128 547 lit 04 krral emelk<*«l«*tt Az <*gv- leti v á g .on 080 411 fiira rúg. miáltal az egylet kép»*s volt a ’Teréz-köruton «*gy n»*gyenielet«*s palotai épitt«*tni. Az igazgatóság és vála>ztmány azon imlitvánva. h«»gv az 1892. év h(*vél«*’i í(*les|egm*k 3tl"(( vagvis 38.504 Irt Dt kr. a nász jutalékok «*mel«*ser<* lorditlassek «»Ivképen Iiogv minden 1892. «I«* •z«*uib«*r 3 1-ig h«*irt <*s reu lex n li/.ei»»jutal«*kr«*sz javára a reá «*><» lel«*sl«*g bánva»! könvv«*lt«*s-• %sék. mely a iiászjiilalekkal «*gvült k»*nilen»l kifizetésre, a folyó évben kiiitalvánvozainló nászjutalékok azonban már e l»*li*'l»‘g hányaddal dijaztassanak. <*ll»*nbeti a lel«*.s|eg 70"„ vagyis 89.982, Kt 54 kr a tartalékalaphoz <*satoí- f üssék, egyhangúlag el fogadtat oft. A beiratkozások az 1892. «*\beii is igen örv«*n»l»*t«*s ered111«*11vr«* v»*z«*tt»*k amennyiben 12228 jutaUkrész l«*lt ujoiiiiau heirva. m< iy«*k közül 52"/0 a fiatalabb korosztályhoz tart zik. Miután több tag iuditványára az igazgalóságnak, a !«*liigv«*i»’» bi­zottságnak i‘s a választmánynak köszönet szavaztatott m«*g\ a közgyűlés véget ért.
sz(*ki csarnok.Lépen ragadt Gerlicze. A múlt év julius hó 12-(*ii tartott országos vásárolt G e r I i <* z «* Mihály z<*mpléu- megvei ujmagvar látván azt, hogv a Kacsánvi János

C  v  • '  C T  •  > «mlagvói lakos htigvellárisa olvan beíveli van. a honnan * « • • •köniiven kivehetik, miután a hugvellarist maginál nagyobb 4• • c .bizton.-ágban gondolta, nemes szive sugallatát köv<tv<*.azt egy alkalmas pillanatban magához vette. Ezt azonbana vásári nép közül többen m»*glátván. |»i számUkát álimkulfélreniagyarázták s bár a tárezát a benne I * * v «5 43 krral.*m»m»iii negyvenhárom krajezárral eg\iitt tulajdonosa visz- szí ka pt a, a szarka szerepét játszott Gerliczét a rendőrség kegves pártfogása alá adtak. Ez utóbbi a luigvelláris ne-• I c_> «mes'elkü párt logojának meg jutalmazása végett az iigy«*t a helybeli kir járásbirósághoz tette át, iii«*lyiiek u»*mcsekély gondot adott az iigv tárgyalása, m intlm gv (««*r-* * ’ « • «. » ' •l'CZC a keilielíV tel idején sietett melegeid» 11»• 1 \«-iv«*t I»*I- keresni, menekülendő az — i»l«*zés«*k elöl. \ egre a 1 <• 1 \ <• hú 23-án megtartott táigvaláson helejezhető v»»it az iigv. Gerlicze követve a szent Írás ama inon lásat : „a mit a j» »I »'•» kezed tesz, ne tudja azt a hal.“ szerényen elakarta ma­gától hárítani a nemes cselekedet«*!, de a tanuk <dv meg- győzőén érveltek mellette, hogy a járásbíróság a ténv- állást beigazolt nak találván, Gerlicze méltó /tilalmaid ré­szér«* a helybeli m királyi központi szálláson 1 haviingyen lakást és ellátási szavazott m«*g. Gerln-z«* szerényei»* • * ••sokallván a jutalmat, Dr. Uziner Miksa védője által lé- lebhezést jel«*ut«*tt he.Kegyetlen anya l*fínt»*tto felelt ítélkezett 1. hó 27-én a helybeli kir. törvényszék. Reinitz Fáni a múlt év végén a szomszédos Tamásfaiván — in»I szálláson volt — egv él«*lk«*pes gy»*rmek»*t hozott a világra. A sze­rencsétlenül járt leányzó az eseményt tudatta Z-dp»*u lak** anyjával, ki mindjárt e! is j»itt leányáért, hogy azt az újszülött kis unokával együtt hazaviszi. Együtt jöttek I»-* Rimaszombatija vásárolni, mikor az üzletből R. Fáni kisgyermekév»*! karján eltűnt, s az országnöm a szőiök tele < • ■ *' •vette útját. Útközben megérhdődütt h«*nne a gondolat, hogv gv»*rm«*k»*t meglosztja él<*tetől. A szőlőkhöz érv»*, a gyermeket kemlőhe takarva h*t<*tte a hó!»a s elevenen elt«*ui»*tt<*. i: »*gvárta. inig a gyermek megszűnt sírni, s aztán hazament, szülőinek azt mondva, h»*g\ a gxermeketJKitnokra adta dajkaságöa A megfagyott »-seeseiuö-leánvt• » < • •m egtalálták: a cseinlöröKct a kegv«*tl«*u anva maga v»*-•  »zett«* a helvre, hová elásta. T»*ttét a kir. törvényszék• •előtt, m«*ly K u h i n v i  Aladár elnöklet»! m»*ll»*lt taitolta% imeg a végtárgvalást, nem tagadta. A vá»l!iatő»ságot Sz< -* * «r e d i n s z k y  Sándor kir. alügvész képviselte, a védelm t Dr. S i r a u s z  József vallalta el. ki tartalmas vélb**szél ben talpra«*s«*tt érveket hozott lel az » uvbitó k»*rnlmeny» k figyelembe)(!*tele \»*gett. A vád- es véd<*l»*m m«*ghallgatá<a után a bíróság száinl»*k»»s enib»*rölés bünt* tl**l»eii mni«!»»'!.  ̂vétkesnek a vádlottat s a 279. $. alapján (*> évi tégy házra Ítélt«*, int ellen az ügyész és a vádlott felebbezést jelen­tetlek he
Irodalom.

0Deczenber. Költemények Irta Juhász László. Ara 1 írt. Nyomatott Sárospatakon. Szerző mdiány o\ \el «dö!4> még lögimnázi-im'inknak volt jel«*s növendéke, most pataki diák. A mivel sok van mondva, mert k».*\és fiatal «*iit 1 • *r-hen van akkora bátorság, hogv még az iskola tálai ko/.rd• ' « • «világ elé, a kritika itélöszéke elé merje bocsátani leikének zsengéit. Juhász megelőzi a pataki főiskola v«*dszárnyai alól kikerült »*«I»Iigi legnagy«»l»l» költőt. T o m  pá t is. mert «"» csak az előfizetési hirdetést bocsátotta szét Fatakroi regéire, de nem egvsz«*rsmiml a költeményeket is. — Ez a nagv sietség szinte feltűnő, szinte eröseb '**n felhív-• c.ja figyelmünket, hogv lássuk azt a g«*nius divini.ust,m»»Iy szerzőt nem hagyja pihenni. - -  Maga i> telveti <*pruhl«*mát, mikor igy énekel: Lelkem a hirer uerf ei>fif
o'if korún. Szivembe a «send hike mért nem ü l?  Errekívánt f«*lel«‘tet adni költ«*.iénvköt«*te . iihdviiek olvasása* ■közben, ha őszinték akarunk lenni. I»»* kell vallanunk, hogy azzal szemben előbb alkalmazni kellett volna szer- zönek a ho átiusi bölcs szabályt: si ^ni l o'im srri/>seris.



nonnm (tremdfnr in ammat. Juhász ta^ailluitatlatiul da­los kedély, de többször orosza kot Lövőt ol kedélyén, s%ilyenkor som közvetlen, som természetes nőm tud louni. Azt is készséggel ismerjük o l, hogy lelkében forrong, zúg valami, molv azonban sokszor kiforratlan, zavarosn •állapotban jut felszínre. Azt is idő jegyezzük. hogy van irodalmi olvasottsága ős tanultsága. sőt vorsolni is i'igye- son tud. s technikailag sok gyakorlottságra tolt szórt. Csak ogvot nőm tudunk importom, m.kónt lobot egy 22 óvos, az ólot küzdő toróro móg ki som lopott ifjú lelké­nek fagyasztó deezembcre? miként foghatja azt ol a vég- nólküli mizatithropia ? A kiógott, sivár leikok Uazirls.ig.it akarja szerző magára erőszakolni, ez az. a mi bántó, a mi nekünk nőm tetszik, mert természetellenes. — Olvas­sa el bárki /ins- ér ezimii költeményét s lehetet lennek találja, hogy az húsz eves ember kedélvállapotát rajzolná, pláne ha még ismeri is hozzá a szerzőt aki egy derült kedélyű, s társaságban szeretetreméltó joviális tiezkó. -  Hát miért a szenvelgés ? miért cgv nem létező hangulat- 
11ak magára erőltetése? kötetében sokoldalúságát igvek- szik kimutatni. Van benne a daltól a rószleios költői elbeszélésig minden poétái műfaj Legmeghatóbb. mert igaz. atíeetatio nélküli, a szülői szeretet hangja, különösen anyjához való ragaszkodás esendői meg szépen lyraján. Szerelmi hevülete a milv túlzott, annvira erőszakolt, kmellett erotikus költeményeiben sok a reminiscentia. —*Hazafiam fellángolása nem elég erős. kitörése többször nv rs (Nemzeti gyász). Eltalálja a tréfás szerelmi ver- sezet (Aranyköd) és a satyra humoros és ironieiis hangját (Te és én). E kot műfaj művelését őszintén ajánljuk neki. Eegkiemelöbb költeménye Ha by Ion.  a < \ \ \ \  III. zsoltár paraphrasisa, egy szép elégia, költoileg megírva. Es legaiantabb álló verse, mely már csaknem átlépi az aestlietikai Ízlés határát, az O r g i á k  ut án.  Nyelve itt- <>tt egyenetlen (Odahb vagyok durván taszítva), képe szer­telen. bizarr. (Majd vigahb lesz a te fejőd Ha az enyém is kihozzik) Egy kifejezését, melyet valószínűleg a rim- szükség miatt rántott elő. a tanárok nem igen köszönik meg. Ismerőseiről szólva ugyanis, miután sehoponhaueri világfájdalommal kesereg, ezt is mondja: Köztük hiznn 

colt só i szanaír, Ez Írnok lett, az inni fände. Ilin ! miért kellett épen a tanároknak esni — az Írnokok mellett — ebbe a megtisztel* kategóriába!? A kötet nyomdai kiállítási csinos, tetszés, sőt díszes, a szöveg közé töl b helyt zinkographikus képek nyomattak. Ajánl­juk e tehetségre valló költemény-kötetet közön>égiink figyelmébe, szerzőt pedig buzdítjuk a további önmunkál­kodásra. Kritikánkkal távolról sem akarjuk elkedvetlení­teni. csak őszintén, jóakaratukig ligyelmeztetni kerülendő hibáira. Azt hisszük, ezzel többet teszünk, mintha eon- veneioiialisan megdicsértük volna.
Jókai M ó r  regenye i  kepes k iadásban. Most jel. ntmeg az Athaneum Írod. és nyomdai r. társulat kiadásá- ban fent irt vállalat első füzete. Jókai Mór müveit teles- leges ajánlanunk, azok megtalálják az utat palotákba éskunyhókba, selvemöltörv és daróezruha alatt dohogó szi-• * •vekbe. Hatást nemzetünkre tümunényszerü. mint az ö fényes pályája. Müveinek képes kiadása az olvasóközönség rég óhajtóit vágyát igyekszik kielégíteni. Az első füzetaz E g v m a g v a r ti a l> oh elejét tartalmazza gyönyörű“  • » * • •nyomással 2 tinóm kivitelű szövegképpel és 1 színes a<pia- rell képpel. Egyelőre 1*— 20 füzet terveztetik G2 szöveg- és 8 színes aquarell-képpel, melyek f i o r ó  L a j o s  festő­művész kezéből kerültek ki. Égy-egv füzet ára 4o kr.rr a *10 fűzet előfizetési dija 4 írt. A füzetek kéthetenként jelennek meg. Előfizethetni az Athenaeum könyvkiadó hivatalánál (Budapest Kerencziek-tere 3.) Felhívjuk olva­sóink figyelmét e nagyszerű vállalatra !er • _ •

Gyöngyvirágok,  imakönyv fiatal protestáns hölgyek számára, irta Tóth Hál. E czim alatt immár harmadik kiadásban kerül a prot. női közönség kezébe a miskolezi ref. leányiskola érdemes igazgatójának imádsigos könyve, pregnáns bizonyítékául annak a népszerűségnek, melyben a tartalmas munka részesült. A csinos kiállítású kötet, — melv az Atheiieum nyomdájából került ki. — négy fő fejezet alatt (család, természet, vallás, haza) foglalja ma­gában mindazon imákat é> vallásos elbeszéléseket, Kiel Vek * " «olvasására az élet lépten-nvomon megfelelő alkalommal kínálkozik, s mint ilyen minden protestáns nőnek nélkü* lözheflen barátja, örömeinek megosztó.ja, szenvedéseinek vigasztalója. Nemesen egyszerű hang. költői ihlettel páro­sulva szollal meg az elmélkedésekben : a lélek magasztos gondolatokkal népesül be, a s z í v  felmelegszik s észre sem veszi, hogy elmélkedése a legszentebb imába hajlott át. Müveit protestáns hölgyek asztalán Tóth Hál imakönyve méltán helvet foglalhat. Ara . . .?* • r?S z ö v e t  i t r x é * .  Közgazdasági folyóirat a szövet-r ( •kezetek terjesztésére. A Hcst-Hilis-Solt-Kiskun vármegyei hitelszövetkezet megbízásából szerkeszti Be i n á t  István. IV évfolyam. E folyóirat, melv a magvar közgazdaságiV  » '  '  »  W *  *élet és társadalom körében a szövetkezetek üdvös eszmé­jét terjeszti, folvó év elejétől Rimaszombatban a Rá h e l y  Miki ós sa jtóján nyomat ik, s oly csinos k iállításban jelen meg. hogy az bármely hazai nyomdának becsületére vál­nék. t'zélja e folyóiratnak a hitelszövetkezetek alakítását, esetleg országos szervezését e szakba vágó alapos közle­mények által elősegíteni. Megyénkben is többfelé megin- dúltak ez irányban a mozgalmak, sőt a rártnefjife 'is az 
árra pénzeknek ff if ü tn öl rsöztetését szövetkezeti utón óhajtja 
eszközölni fáz ide vonatkozó tervezet kidolgozására egy bizottságot is küldött ki), ép azért időszerűnek találjuk e folyóiratot az érdeklődök figyelmébe ajánlani. Megjeleli minden hó 15-én. Előfizetési dija egy évre 1 fit,  mely a kiadóhivatalba (Budapest, Döbreiitei-utcza G sz ) küldendőA ..Fővárosi Lapok“ a napokban rendkívül érdekes külön mutatványszám )t adott ki, melyet az érdeklődőknek kívánatra készséggel megküld a kiadóhivatal. A ..Fővárosi Lapok“ rendkívüli számában a szerkesztő és az újabb és régibb irodalmi gárdából kikerülő munkatársak egész se­rege a lap változatos rovataiban érdekesnek ;mondják el. hogyan, mikép készül napról-napra -az az egyetlen szép- irodalmi és társadalmi napilapunk. A rFővárosi Lapok“ előfizetési ára egy hónapra 1 frt 40 kr. egy negyedévre 4 frt. Az előfizetési összeg legczélszerübben postautal­ványnyal küldendő követ kezű czimmel: „Fővárosi Lapok“ kiadóhivatala. Budapest. Fereneziek-tere !).Felelős szerkesztő: Dr. K Á R MÁ N  ZO LTÁ NFőmunkatárs. S. SZABÓ JÓZSEF.

M  a s;«i n-liä r cl c té ií‘ k
f& ls is S o .Rimaszombatban. Kossuth-utcza 21. számalatt egy szatéicsbolti berendezés szabad kézből• •(da<ló. — Értekezhetni lehet a tulajdonos Kovács

Józsefnőve!
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kumalláh-l<vs/nllitas.A . . i T i i k i i r í ' l i p n i / J á r 4 amai naptól lógva betellőkekot csak a következő kamat­lábak mellett fogad el, és pedig :Állandó ia hetét Dárdától cgv évig fel nemi •* » • *mondható) b e té te k e t..........................................Bármikor (elmondható betéteket ,Bármikor azonnal visszafizetendő betéteket . 2 1./',,.Ezen kamatlábakon kiviil azonban az intézet fizeti a törvényszerű tőke-kamat adót.Az intézetnél most elhelyezve lévő betéttőkék után a fent jelzett kamatlábak szerinti kamatok 1893. jnlius 1-tól fogva fognak számíttatni.Viszont a külesöniigvloteknél ugvanesak 1893. julius
* • # v1-től k“zdődöleg következő kamatlábak állapíttattak m eg: Jelzálogilag biztosított kölcsönök illán . . • * 1 2°/0.Váltók u tá n ....................................................................7 °/,>*Marokzálogok u t á n ................................................7 Va°/0.Rimaszombat, 1893. márczius hó 8.

Az iga zna lóság.

Eladó házRimaszombatban az Andrássi-ut 1-so szám alatti nagy udvar- és kerttel biro ház — 3 szoba, bolt, konyha, kamra, istálló, kocsiszín es sértés-ól, valamint nagy száraz piuezc-raktár — szabad­kézből eladé*. — Venni szándékozók értekezhetnek 
Kovács Zs;gmond úrral (Főtér 27. sz a >Eladó ház.Rimaszombatban a Ferenczi-utcza 3-ik számalatti külön udvar- és kerttel biro ház szabadvőzből azonnal eladó.Értekezhetni lehet ugyanott a tulajdonos S t ir -
ban Erzsébettel.Hirdetmény.

Hirdetmény.Az 1892-ik évbeli Budapesten megtartott Nemzetközi haromti kiállításon á l l a m i  I» r o u s ­t's e ^ j  l e l i  a r a n y  er<‘ iniii<*l úgy­szintén több niegvei gazdasági cgvlet áltál rendezett• •ugvanilv iránvu kiállításún legmagasabb kitüntetés- • • %ben részesült fajbaromfiaktól származott tojások 
ih á r c / . i i is  .*<0-1 ol s / . a l l i l i ; i i  n o l i .Kendermagos l * J > i i i o i i t  r o ' i  t o j á s o k  nagyság szerint válogatva :I. osztályúII. na

lyuk tájból
. 50 kr.. 30 kr.I V k k i i t g  U a c n á l i  után darabja 40 kr.A tojásuk ára helyben értőtik és azok lajtisz- taságáert úgymint jóságáért szavatidtatik, szállítás Utánvét mellett eszközöltetik, — megrendeléseket elfogad l l c r i a i u i i n  l ' e l e d .  G—G

;V.) szám. — Alulirt kiküldött végrehajtó az l s s j .  évi L X . t .-ez 102 i;-a értelmében, ezennel közli iné teszi, liogv a rimaszé<*si kir. Járásbíróság HJO számú végzése által Hr. Cziner Miksa ügyvéd által képviselt C in lo ^ á rS á m i i e l  gvöiigvösi lakos javára |{ á ( lio r %  .1 á ia o s.  * • • ^alsó-bátkai lakos ellen 7* Irt 40 kr. tőke és. járulekai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás foganatosítása al­kalmával hiróilag le és felülfoglalt és 10G7 frt 45 krru heesiilt t» hell, sertés, házihiltorok, ruilíiliemüek. ágvne-llliiek. edélivek. szeszes italok, takarmány,  evőeszközök és• •ko\et(4esekhol allo ingóságok <̂  Irt 40 kr. toké. ennek IS'.iJ.év november hó G. napjától járó kamatai 45 frt 14 kr. megállapított eddigi 1 frt GO kr., jeleli hirdetményi és az ezutáni költségek erejéig nyilvános árverés utján eladatn tk.Melv árverésnek a riinaszéesi kir. járásin lóság 1^0s/. kiküldést rendelő veg/.“ se folvtáu Aiso-Bi.tkán leendőe>/.koiJ«‘sére 1893 ik évi april h.) 6 ;k napjának d* lelőtt10 órájául kitiizetik. é*s a hoz venni szándékozók ezennelolv Illegjegv/é>sel hivatnak Illeg, liogv az érintett i.igó- • > . '  • .ságok ezen árverésen, az 1 ss j . évi L \ . t. ez. lo7. íj-a értei méhen, a legtöbbet Ígérőnek beesáron alul is eladatni fognak.Az elárverezendő ingóságok vételára az 1**1. évi( rL X . t.-ez. 108. R ábait megállapító'! feltételek szerintlesz kifizetendő.Kelt Rimaszéeseii, 18(.)3-ik évi márczius 20-án.Salamon Béla. kir. bírósági végrehajtó.
N t f 1i 3  b <:í 5 T A I I N l

gépgyára és vasöntödéje Kassán. Vám-utcza 12 sz.A ján lja  a t. gazdaközünségnek a legújabb tapasztalatok szeininel-artas yal o zélszcn ien  sgondosan gyártott jó Irruevü gépeit, neyczeteson :
Sorvető gepeket.
Szorvavetö gépeket,
Ekeket, Boronakat,
Hengereket. Lokapakat.
Tengeri morzsolokat,
Borsajtokat és szölözúzckat;továbbá m indennem űf \ ^ i5*-, -v-

Szivattyúkat, gőzgépeket és gőzkazánokat. Szeszgyár-berendezéseket. 
Gépeink, eszközeink és egyéb gyártmanyainka készletben tartjuk gyárunkban.

K é p e i n k  lü|>€k*-  v a S a i n i i i f  ö m  k gy á r i  m a  ny a i  á r  jog y y .é k f  I
k í v á n a t r a  i i t g y r n  é« l » é r n i n i l v r  k i i l « l j « i k .K Ü H N  ALBER m fakereskedö

It L>l ASZOD HAT K W .
(A vasútállomás közelében, a regi helyen.>Miután Kuliinka (iyula megyénkbeli elsöi-einln íatmimdóvcl öss/ekötteté*sbe h*ptem s nagyobb mennyiségű faanyagot jutányosán megvásároltam, azon kelletne* helyzetben vagyok, hogy ti

V • ' I

liiiliinlta-felc laanvagot, melynek egyedüli elárusítója va»y«ks mindig nagy készlettel rendelkezem. — gyorsan és olv olcsó árban szolgáltathatomki, hogy azt más fakereskedö, sőt még termelő sem teheti.Az eddig tanúsított bizalmat és pártfogást ez úttal megköszönve, kérem ázz; vőben is szerencséltetni. I el jes tisztelettel
K O H N  A L B E R T  fakereskedö

- •• .!<>
2 -  3 e pulet fa  anyagok  nagyban;  r a k t a r a

Rimaszombat. 1893. Nyomatott Hál t r l y Mi k l ó s  könyvnyomdájában



^ l e l l é l i l e t  , , t " ö i n ö r - l í i ^ l i o i i í “  h i i s v é f i  s x A m á l i o x . ISU.'Í.  iiiíírc/.iii« !SO.A göinörnicffvei közm. egyesület ri- maszombati körének iijraalakulása.Az öt éves ryklus, melyre a közművelődési eirvesü h*t tagjai a leghazaliasabb czél elérése végeit egy közös tar- sasággá tömörültek, lejárván, hogy a léptcu-uyoinnu ész­lelhető fejlői lés meg ne szakittassék, égető szükséggé vallott a rimaszombati, mint szék városi kör újjáala­kítása.Molnár József, a kör érdemes elnöke, a múlt he­tekben egy lelkes hangit felhívást hoesátott közre, melyben Ilii szavakkal ecsetelvén a mai társadalmi viszonyokat, arra a eonchisióra jön, hogy a közművelődési egyesület, melynek czéljai iránt pár ér előtt vármegyénk minden rendű és rangú lakója egyaránt lelkesedett, jóllehet hiva­tásának magaslatán áll. még nem érkezett el arra a poit ra, melyen működését befejezettnek tekinthetné. Sajnálattal kellett azonban tapasztalni, hogv az egyesület iránt való lelkesedés lejtőre jutott, minek folytán a tagok számának csökkenése aránváhrn csökkentek a jövedelmek is. s igv
• * i  •az egvesiilct nem fejthet ki olv széles körű tevékenységet, a minőt czéljai igényelnek.Folyó hó 26-án a kör választmányának tagjai név- szerint: Molnár József elnök. Dr \ eres Samu jegv/.ó, Eperjesi József |»énztáros, Haksay István, Terhes Pál, Na mar jav János. Bodor István, (íroó Vilmos, Lichtschein Ad(df dr., Szabó József. Horváth János, Szabó Lajosgv ülést tartottak melveii elnöklő M<dnár József ama• • •lelkes hangú indítványa, liogv a gömörmegvei közm.

%r 1 i  « ‘ «egyesület rimaszombati köre újabb öt évre ismét nieg- alakittassók. az ezt kisérő és az egyesület állapotát híven feltüntető szónoki vénével előadott megnyitó beszédelolvtán a legöszintébb rokonszenvre talált.•  (_-A választmány elhatározta, hogv aláírási iveket
• 7 ~  •bocsát ki. melyen alapitó (50 Irt), rendes (évi 2 fii) és pártol«'» |l«‘tszésszerinti összeg) tagokat lóg gyűjteni. A be- mulatott aláírási ivre a vál. jelenlevő tagjai nevüket azonnal léi is jegyezték.Az ivek társaséletünk két 'egtokintélyesehlj fakto­rának a kaszinónak és polgári olva.sókörmd. helyiségeiben kitétetnek s végül köröztetni lógnak a város lakosai között. Ez utón remélhetőleg a vál. ismét gyűjthetni lógannvi tagot, liogv egv életerős és nagy kulturtestületet • « » * “ *alakit hamson, melynek működését már a közel jövőben ;l legszebb siker koronázaudja.Alakíttatott egy taggyüjtö bizottság is. melynek el- nőké Molnár József, tagjai: Haksay István. Terhes Hal és (íroó Vilmos. Taggvüjtó iv«*k egyelőre Törköly .József és ('zik«»ra István rimaszombati és Szíjgyártó István tamás- fali vál. tagoknak lógnak kiadatni. kikn«*k hazafias buzgó- saga az egyesület választmányát szép reményekre jogosítja.Ugyanezen gyűlésen jelentette be elnök, hogy amult választmányi ülésen megszavazott segély összegek• ,  < ■ .kiosztása foganatosíttatott a város összes iskoláiban, sőt az ugyanakkor kiutalt jutalomdijak folytán egy lélekemelő hazafias ünnepélynek is közvetlen tényezőjévé vallott az egyesület, miért az illető intézetek elöljáróságai meleg­hangú köszönő iratokat intéztek a kör elnökségéhez.Végül Groó Vilmos azon indítványát, hogv a nyári vizsgák alkalmával szegénysorsu tau.ilók tankönyv juta­lomban részesíttessenek, a kör elfogadja, érdemileg azon­ban csak akkor határoz, hogy ha a taggyüjtés befejezése után a kör véglegesen megalakul.Ezzel a nagv fontosságú vál. ülést elnök bezúzta.

leg — igen kedveli a gyönyörűséges paradicsomi rózsákat, mint a hogy a földi halandók szebbik telét az ö keleti, sziliekben gazdag nyelve nevezi. Annyira nőtt pétiig a Ilire, liogv — állítólag — még a karcsú miuarettek or- mairól kiabáló turbános muezzinek is beleszötték egy­hangú kiáltásaikba:L a A 11 a h i I A l l a h !

VA hitehairvott muzulmán.Irta: S. Szuhj József.A legszebb menyecske volt H a l la  J u d i t  Nősz- vajon abban az időben, a mikor 1685-öt Írtak a keresz­tvének, a mohamedánusok meg 1102-ót. Ez a N ő s z  vaj  • ■ - ••pétiig egy kis falucska a Kukk alatt Eger közelében Erdókoszomzta kies völgy ölén terül el. pitypalatytyoló létek felett, esah»gánvtlaltól zengő lombok alatt. De a legszebb csalogány volt maga Ju üt. a ki észbomlásig
wtudta «csalogatni a férfiakat ragyogó szemével, édes mos«»-

1 ,  •Ivóval, piros ajkainak bűbájos dalával Az egész vidék bolondult utálnia, s nígy szépségének hire Eger váráig eljutott. Ott akkor a török parancsolt, a ki — tudvalevő-
T Á R C Z A .Adalékok Gömörmecve történetéhez.(Néhai Len key Zsigmond adatgyűjteményéből.)

G o m ó r i P ro t . A fófjnúsok.(Folytatás.)F o r g a t  s S i m o n  sok vitéz tetteivel magát kitün­tető bős. T.dekesi Imrével együtt verte meg a Törököt1558- ban Kazánál. Veranttzal öszve szólalkozása volt1559- ben a Kuszkai. Gagyi, Joltsvai, Liszkai s Kényei dézitiák eráut. 1 564. Magotsi ííáspár előtt kévés ideig Egri kapitány. 1560-ban a Be bek György által fellázasz- tott Füleki. Nógrádi. Szét sunyi Hegeket Svendi Lázárral l í . SzombatIk»z közel megverte. 1567-ben Szádvárt Pato- czi Sofiátöl elvette, kit Svendi Forgáts kérésére Tornába kísértetett. 1509. Egri Kapitány, ki ellen sok panasza volt Verantznak. Apr. 2* Hétsból irt levelében arra inti, hogv Jiöbrei Lórintz Egri Esperest testált pénzét katona tartásra ne fordítsa. Posonvban Máj. l:>-én költ levelében pétiig Mainak arról panaszkodik, hogy Fel-Xemctibon közel Egerhez Protestáns Prédikátort vitt lie. és a ren­des paróclms fizetésének felét atlta annak. lí>93-ban jel«*n volt Homonai Istvánnal, Dohó Ferenttzel, Káthori Ist­vánnál, Kákóezvval. Ticfenhach fő vezérsége alatt, azelőtt kévé., évvel a Rima jártján a Törökök által épített S z a b a d k a  v á r á n a k  megvételében. Ezt követte f ü ­leknek f mel ívnek bástyáját Rnskai Gáspár Halás fi ja épitete.) Kékkő, Divin, Buják. Ajnátskö. Hollókő, So- ínoskö megvétele, t  151)8. Sept. 24. Felesege Peinfliu- ger Orsóivá. Ennek íija M i li á I v Molnár Albert jolte-
r m •• •" *vöje, leánya M a r g i t  Szétsi lamásné.H o r v á t n  (Mladasovicb) P é t e r  Putnoki Bálint és más Putnoki birtokosok, az vámnak felét kérik — mivel Fülek a törőktől elvétetett és Putnok nem vég­ház. — ó Felségétől, Lorandfy Pétertől Putnoki Kapitány-

J  u d i t k a a K a l l a !A ki pedig szépsége által ilyen nevezetességre tett szert, nagyon természetes, hogy az nem maradhatott ahhan a kis eldugott, hegyközi faluban. A hasak, a hégek nagy. titkos vágyakozásokkal pillantgattak Noszvaj (elé s valamennvi eltökélte. hogv hárem«* szamara megszel zi Judit- kát. ha szépen nem. hát erőszakkal. Iliáha is őrizte öt az ura. mint egy mcgközelithetctlcn kaszás vitéz és hiába őrizte azt a pokolnál és sárkánynál erősebb szerelem, a mivel ö az urát körülvett«* 1!. Bizony hiába, mert rémséges idők voltak azok. Személy és vagyonbiztonságról szó sem le- betett. Az ökölben v«»lt a jog, a hatalomban az ítélet. A  szegény löld népe mehetett panaszra három úrhoz: a hujdoso magyarok vezéreihez, a török basához, meg a királyhoz, «le a ki min<l«*N egyéb volt, csak magvar nem. Az »Iső meghallgatta és szép Ígérettel elbocsátotta, a második meghallgatta, «le nem szólt semmit, a harmadik megse hallgatta.t /No hát igy szabad volt a vásár mindenféle jogta­lanság elkövetésére, s mivel hogy a törökök szép szerével Judithoz nem térhettek, egv éjjel F e r i z  h é g  Egerből rabló társaival rajtaütött Xoszvajon. A felriadt lakosságvédte magát, a hogy tudta. — Judit is az urával — De
• %ennek in*k: vágott «»gv szekeívze és szétzúzott homlokkal bukott I«*. Judit jajgatva omlott a vonaglő testre :— \ erjen meg az Isten átkozottak! Az én édes uram. az én édes jó uram !Lctérdc|ielt elé s ölébe fogta lialováuy, véres fejét.— Egy szót még én édes boldogságom !Dt* az csak fájdalmasan nyöszörgőit, azután egyetrántott szempilláin s meghalt.Feriz bég most előlépett:— Szép hölgy ! férjed már a paradicsomi tuba fák árnyékában gyönyörködik, a mi utolérhetetlen boldogság. Derüljön f«d azért arezod éjj«*Ién a rózsás hajnal.— Ltálatos!— Lehet. hogy még most az vagyok neked. <le egykor tahin nem leszek az. Ez órától fogva enyém vagy.Feriz bég fiatal volt, szép v*dt, vitéz volt. Három­szoros érdem arra. hogy muzulmán hőst csináljanak be- l«d«». A basa nem győzte Standodban ajánlgatui a padi- dalinak. De mit bánta mn>t ö a padi sah kegyét! Szive- lelke Judittal volt elfoglalva, a ki ott fetrengett ámbra- illatos szobáiban.— Taposs el, ölj meg — tört ki belőle a keserűség zokogva — tégv velem a mit akarsz. Babod vagyok.

#  ̂ V.. .Iíab«»d e hitvány t«*>t. *I«í szivem érzésén nincs erőd és hatalmad. Oh én é«les vérben filrdött uram !S itt m«*g«*redt«*k a gvöugvszeiilek éjteketc, gvönvörü» ~  • «I » “ * «szemeiből. A hég hízelegve csitította.— Ne sírj galambom, szép virágszálam ! Hiszen nem rabom vagy te nekem, lián« ni úrnőin. Mondtam már százszor, ismételjem még ezerszer ?De mondhatta, ismételhette százezerszer, Judit csak nem hajtott reá. Ha felé közeledett, dühösen utasította el.— Il<»zzám ne nyúlj {»okol ördöge! Az uram véreszáradt kezeidre!
$— En nem öltem meg uradat.— Megölték martalóczaid.— De édes Judit, urad helyett urad leszek én, lá­baid elé teszem dicsőségemet, vagyonomat.Mintha valami ütött volna hozzá, a Judit szeme vészesen villant meg. Most mindjárt valami olyat mond, a mivel megfogja «*zt a szerelmes törököt, s elhárítja magától untató ömlengéseit. Megszólalt hát némi szünet után cd határozottan:— Az k«*v«*s.Feriz bég nagyot nézett, de nem ijedt meg.Hát mit kívánsz m ég? Hisz ez, magammal együtt, az én miütlenem!— Mit kívánok?— V a l l á s o d a t !  Én muzulmán hitestársa nem lehetek.A török csak hátratántorodott í gy tetszett neki,

tói. Hofman Györgytől és Kopátsi Ferentztől és Orllfc Miklóstól. 15D8. Esküdt.h i e z e i  F a r k a s  Göinöri V. Ispány 1600 körül 1571). Ügyész. Nője Tlieöke Dorkó. 1607, Megye Kapi­tánya. II o m o ii ii a i I) r u get 1st \ á n K. Honthan birtokos Zempléni főispán 1571 — 151)7. a Kandi Biblia kiadásá- l>en s(*gitségül volt. Tót Fér. 78 I.H o i V á t h (1 á s p á r Torna l * ra 1534 Spcrvogel (’«»lírád szerint. Ferdinand hive Zápolya ellen, eleibe ment annak Köptsényig Hát bori István Nádorral, mikor az országba bejött, jelen volt koronázásán. Fő Kamarása. 1528 feleskette Erdélyt Ferdinand hűségére. 1533-ban« cHét.shen «» magyarázta meg a jelen volt Magyaroknak azt, a mit a Török követ tolmátsa Ferdinanduak néme­tül mondott. Lehotzkv említ egv V i u g a r t  hi  (Erdély-»  C «, C 7 '  •ben a Szászföldön) H o r v á t h  G á s p á r t  a ki 1624-ben (tán 1524) (’amara elnök és Ajtúnállók Mestere. Muráiívt és Bakost Zapolva birtokait GömörU»n, Sárdot Tornában megnveri Stemmatograpliia 174.K a r á e s o n d i P é t e r 1571 körül nevezetes Ügyész.K a p i  F e r e n t z  erről emlékezik Bornemisza Pét. i 1584-ben kiadott {»őstillája elöljáró beszédében: „Ez jó Urac felöl az Kegyelmes Ur Isten, nagy messzünnen is gondot viseltetett az könyvbeli munkámra, Szepes Vár- mcgvéböl M á r i á s !  P á l  sógor Uram által Mareusfalvi kastélyából. Saaros Vármegyéből az Nemes K a p i  F e ­r e n t z  régi barátom és I ram. és tanuló pajtásom által Kapi várához való Tolezoky házából, kik azon vármegyé­nek Hispaui legielnec. És az Nemes E s z t e r h á s  F e ­r e n t z  Uram Poson Vármegyei \ i«*e Hispáu által. Es az nemes D e b r e e z e  ni  G y ö r g y  Uram által, az Nagyságos Z r i n i  G y ö r g y  I ram után Magyar ország­nak Tharnoc Mestere által cet. Lebotzky StematographiA. Pars I p. 27.K i r á l y  A l b e r t  Káthori Sigmond Generálisa,

mintha a próféta ujja hirtelen fcnyegetőleg enu-lkcdiník fél a levegőben. D«í az az ujj mindinkább elhomályosodott s helyette két nagy fekete karika maradt «üt, égő, lángot szóró sugarakkal Az v«»11 a vele szemben lévő Judit két nagy tüzszeiim Ez megperzselte lelkét, elégette hitét úgy, hogy egy szerelmes ember őrjöngésével rebeg*í:— Allah legyen irgalmas kegyelmes. Keresztyén leszek ér t ed.Nemsokára ezután a noszvaji kis templomban szo­katlanul ünnepélye.-, szertartást végz»*tt a pap. Krisztus követőjévé avatá Ferizt.— N o s  z v a i F  c r e n c z ! én téged«*t ke: «»szi«*llt*k az Atyának, a Fiúnak és a Szeiilléleknek nevébenAzután komoly szigorral tette nn»g a tigvelmez-
*  j  i j  »telest. Fiam ! Ez órától a Krisztusé vagv. (ioudold nn*ir jól. hogy vallást cseréltél, szivet es«»réltél : pró lét át ham- tál, Mestert választál. Azt mondja az irás: a ki a Krisz­tust megismeri és újra tévelyeg : saeer <*st«»! átko/nii le­gyen A gyülekezet utáima monda :— Sacer «*st«>! Atkozott le«rven!

I

Most már Noszvai Ferencz odalépett Judithoz:— Mindent feláldoztam érted. Szép jövöin«*t, igaz hitemet. Szakítottam anyámmal, a ki szült, az éd«»s föld­del, a mely ringatott, a vallással, a mely fölnevelt. Oda- liagytam barátaimat, a kik szerettek: a pályát, a melveii emeltek: a kardot, a melvlvel hirt, dicsőséget arattam. Kiszakítottam magamat a fényes nagy világhói, mogelég- szem tévéied, a t«* boldogító szen»Ímeddel. Hál légy az én hites feleségem!Judit m«»g volt illetőd ve. Eunvi szerelem felma- gasztositotta előtte ezt a férfiút: ennyi önfeláldozás meg­tisztította alakját a kiöntött vér bűnétől. — De a l«*gtöb-bet nyomott a latban Juditnak asszonvi volta. Hizelgett • % ™hiúságának az előkelő török áttérése, nagy gazdagsága. Olyanformát gondolt az ö naiv léjecskvjében, hogy ő most hasonlít ahoz a mesebeli királvleánvhoz, a kiért
% vtündérfiak mondanak 1«» tündérország b«»l«logságáról. — Hát m«»gesküilött a bitehagyott muzulmánnal.Noszvai Ferencz kincsein (»gy jókora birtokot vá- sároli Xoszvajon. azon szép kastélyt építtetett és nagy meg«»lég«*désben éldegélt «»tt Judittal. — A törökök ha­ragudtak reá. Nem azért, mivel hitet változtatott, hi>z azt mások is megtették ahhan az időben. A mohamedán különben is türelmet tanúsított a bitre tartozó dolgok­ban. Hanem azért a bolondságáért boszankodtak reá, hogy egy asszony miatt az ó erejét és vitéz karját nélkülöz­niük kellett.Hej p«*dig égető szükség l«*tt volna reá! Nagyot fordult Magyarország sorsa. Félistenek, Ilit regebeli titá- imk ostromolták a török félholdat, melynek lénvo alkonvuló- félben volt. Az egész ország zsibongott, a lelkesedés láza vett erőt a hazafiakon, s minden versengést feled­ve, együttes, kitörő örömmel zúdult fid a magyar, midőn a bős L o t h  r i n g e n  i K á r o l y  hadai 1686-ban Budát bevették. Sorba jöttek azután a török erősségek, a királyi seregeknek mindmegannyi diadaljclci — D»S7 végén már Eger felé tartottak, ahol akkor a bátor B u s  « t ó m basa parancsnokolt.Noszvai Ferencz leverton vette a fénvos győzelmek híreit. Búskomoran járt-kelt szobáiban, hiába igyekezett Judit felvidítani édes szóval, mézes csókkal, forró ő r ­léssel. — Mi bajod? inért vagy oly szomorú? — kér­dezgető szeretettől.Az csak hallgatott. Kgvszer azonban, mikor már tovább nem állhatta, kitört.— Mi bajom? Hát nem hallod, liogv üldözik a török«')ket? Hogy maholnap Eger alól ide hallatszanak az ostromlók ágyudörgései ?— Aztán bánt az téged?t—  Nagyon bánt. En megesküdtem a próféta zász­lajára, ha az a zászló veszélyben van, nekem <>t kell lennem.— Hát azt elfeledted, hogy azután meg«»sküdtél a Krisztus keresztjére ?Ferencz megütődütt. kissé gomlolkozntt, de azután tompán ismételte.— Nekem ott kell lennem.Judit kétségbeesve nézett reá:

Lippát bevette. Istvánfy 2‘J  k. 411. 412 lap szerint sokt**ttekk«»l tündökölő. 151)4 Báthory István segédül liiva aMuszkák ellen. Neki és Pally Miklósnak sokat tulajdonit.!Max lőherczeg. Lehotz. fStcnun K i r á I v s z e r i n t c© *i 1 •• •• c  •I? o m o r 11.K á t a i  F e r e n t z  1554 Peréni Gábor Hadnagya, kit azon évben (Istvánfv szerint 1555-ban) ő llennvei Miki óssal írbek Forentziiek és Jánosi Pálnak segitségéie küldött Fülek varának a Töröktőli visszaloglalására: «I«* nem boldogulván, Rimaszombati táborozásokból hátra vonultak. 1558. Egri Hadnagy a mikor Verantz Antal Telekesi Imrének segítségül küldötte, liogv K. , Várdát Balassa Menyhárt ostroinja alól felszabadítsa. Of hívta Balassa Telekesi táborából a fegyversziinés megállapitása végett, 1562. ismét Egerben lakott. Az ő és Zoltai Ist­ván idejét »en irta Melius az egervölgyi Vallástételt. Az 1665-i Egyházi látogatók Jegyzékébe ez van róla: Nt«»s Katai Ferentz minemii kegyesséirgel vitte he Szilvásra a Ministert, minemü proventu^sal «*kesit«*tto m«»g a Szil vasi Ekklát, lásd a Nagy könyvben, vagy Ekkla ládájában. Tsege K. Kátai Ferentz Torna Vára örökös Urának aján­lotta Dobravitzai Miklós 16(51). Hedivivus Jáfetjét. Ezután lett Ura ennek Keglevics Miklós egyszersmiinl Tornai FőC7i'Sl»íl K o r l á t  h 1st v á n Szendrei Kapitány Weszprémi szerint. Ugyanez, vagy ily nevű 1598. Gömöri V . Ispány. M i h á l y  Percnyi Mihállyal együtt vívta Munkátsot 1«*1- kesi alatt 1559. 1stv. 20, 152 í.K o v'á t s G e r g e l y  Baso Mátvás embere Muránv
• • *■1549-ik évben 20 ad magával ment által Sahn Miklóshoz,kitől Bcbek Ferentz kérésére annak könnyebben kegyel-• * •met mert, mivel előadta a várbeliek miben letteket.K é k e d y  G y ö r g y  Andrási Péter és Hetz Sófia ve jek 1602.L i t e r á t i B á c z A  n d r á s 1603. Putnok vára Pi ovisora. (Folytatjuk.)



— KiiiIh t ! csak nem örültél m eg? Emlékszel az esküre: Saeer esto! ?— Nekem ovt kell lennem. »- he átkozott leszel ölökre! Atkozott én, átkozott sarjad, kit szivem alatt hordok. Igv liagvnál i tt!?•* • i .  »  * •Ferencz magához vonta és édesdeden megölelte a feleségét, de határozatában rendithetetlen volt.— Nekem mennem kell, hasztalan tartóztatsz, he ne félj . ha bajod lesz. eljövök a pokol égő torkából, ha száz halál ordii is körülöttem.Es elment.E ger várát ostrom alá vette h o l  ia őrgróí Rette- netes küzdelem fejlődött ki. A török szívós vitézség he­tekig, hónapokig védte az erősséget kétségbeesett erőfe­szítéssel. Az egykorú feljegyzések tliszonvtató sziliekkel e<*setelik azt az éhséget, mely a várbelieken erőt vett. Mikor az élelmiszerek kifogytak, füvekkel és gyökerekkel táplálkoztak, he azok se tarthattak sokáig. Aztán jött a kut\a. macska és a patkány. Ekkor még Eldorádóban voltak de ez is mihamar végére jutott. — Akkor azután sarut, csizmát s más egyéb szíjakat aztattak meg vízben s azokat rágtak. Utóbb az elesettek hulláira került a sor.Xoszvai Ferencz is éhezett, de a mellett harczolt, mint a hogy a fanatikus igazhivő szokott. Egy n ipon postagalamb röpült hozzá, hú szolgája eresztette útnak Nősz vajról, mint a hogy sürgős szükség esetén neki meghagyta volt. A  galamb lábán kis ezédula függött, rajta írva. hogy siessen haza. Nagyot dobbant a szive, azután nekiindult az ostromló tábornak.— No Ilii kardom most légv ébren ! Allah segíts !' ftDe Allah bizony nem segítette az apostatát. Elfogtáks a generálishoz vitték, ki életét ugvan meghagvta. de• * •jószágait elkobozhata. Kifosztva mindenéből. sok idő múlva érhetett el Xoszvajra. Levert volt. s a szive valami hús sejtelemtől remegett Istenem! vájjon mi történt .Judittal! Kastélva zár alatt állott, de küszöbén ott gunnvasztott
• u  •öreg szolgája. Megszólította:— Hé öreg! hol van a feleségem ?Az szomorúan mutatott a kertbe egv frissen ban-

c  »

Szép levente, szép alakja Tinit tél a sötét homályban.„ Loren zó, te? oh te vagy mondd?Ilyen k é s ő ? ! ., szólt remegve Iza nagysád a leventét,< ’.sók ja i ban megfüröszt ve.„der szerelmem, édes kincsem, der siessünk, jer galambom :Nincs időnk mit vesztegetni,Mülik a perez, jer, ha mondom !uA levente e szavakra,Némán állott, ah, de büszkén ;K imondh;itLm az az érzés,Mi átnvilallott a lelkén.Nem nyílt ajka szerelemre,A csókot sem viszonozta.H e g y is ? .. .  hisz' az nem volt más. mint Iza nagysád — — édes apja!
M ihályi Lajos.

Húsvéti locsoló.

tolt sírra:— Ott vannak uram! mind a kettenXoszvai Ferencz előbb kimeresztette a szemeit, az­után megtépte szakáját és úgy verte magát a földhöz :— Oh én átkozott! Oh én átkozott!Xoszvai Ferenezről azt jegyezte még fel a história,hogy e megrendítő eset után igaz megbánással csakugyana Krisztushoz tért. de napról-napra sorvadt s néhány évmúlva ltVdT-ben éves korában olhunvt. Megmaradt
• >vagyonát az egri minoriták kolostorának hagyományozta.

S -  ft W  i  »  %>

Mese Iza nagysádról.
0Ej borult le a vidékre.Csillag ragyog fent az égen.Fűn, virágon rezgő harmat.Hold sugár a messzeségen.Mintha minden kihalt volna:Virágos völgy, cserjés halom ;Nincs semmi nesz, madár se szól,Szellő se búg a lombokon.Közel, messze a nagy éjben Minden alszik, álmot látva;Ah csak egv nem, ah csak egvnekCT • "  •Nincs nyugalma, édes álma:Barna kis lány, barna fürttel,A lig még tizenhat éves;Eper ajka, piros areza Oly mosolygó, olv beszédes.Levélkét tart kis kezében :A levélben legszebb álma.Imádott ja gróf Lorenzó Hő szerelmi vallomása.Azt Ígéri eljön érte:S még az éjjel elrabolja,Messze viszi, hol a tőidet Örökös virág takarja.Hol a napnak nincsen nyugta,Bú nem gyötör . . . Boldog v a ló ! ..Nosza Iza rajta, rajta !Ez a hely ép neked való.* **Röppen a perez, röpke szárnyon. Tizenkettőt üt az óra: iza nagysád félve, lassan Indul a találkozóra.A merre megy, a merre lép Lélek hal Ihatólag lebben,Nincs" ki tervét észrevenné Szemmel tarthatná a neszben. Sűrű bozót kinn a kertben.Vén iharfa sátorában Eltakarja s szép regével Tartja csendes o tth o n á b a n ....Iza nagysád olvan boldog!- * • "Szive, lelke szárnyra kelve

wgyorsabban, miként a szélvész Száll, repül a végtelenbe. Mámorában felidézi Azt az órát, azt a perezet :Hogyis lesz az, ha majd egykor Lorenzóval össze kehiek ? Szerelmüknek lesz-e párja ?Szebb lesz-e a földi éle* ? Boldogság fog-e virulni Majd köröttük, merre lépnek ?A  rózsafán lesz-e bimbó ?•játszi lepke száll-e rája ?Édesebb lesz-e a légben A  virágok illat árja?Csengőbb lesz-e a madárdal ? . . .— A lig sugá önfeledten,Mintha érzené a cserjés,Süni lombja összerezzen.Gyönge szellő lágy neszének Gondolá ezt Iza nagysád, Képzeletről képzeletre,Egyre hajtva gondolatját „Igen, igen!“ — mondogatta — S mig igy vivődött magában. I

A párduc/, a ló <’•«< az asszony. Csendes és futó bolondok. A malom.a/, óra és ismét az asszony.Az asszonyokról gondolkozom. A legegyszerűbb és• '  r  < |legfenségesrbb tliéma. melyről egy hétköznapi küzdelmek kel bajlódó elme gondoikozliutik.Két közmondásszerü dolog jutott eszembe Kissé triviális mind a kettő, de azért kibököm, abban a jólii- sze mben, bogy a tel séges nép észjárásáéit sem felelősnek, sem indiskrétiiek nem fognak tartani A nép azt hiszi, hogy legszebb állatok a világon : a párdiiez, a ló. meg az asszony. A csoportosítás kissé triviális, de azért lehet, hogy igaz.CT i A  párducznak. a lónak é-az asszonynak sajátságos ha­tása van a férfira : a párduezra szeret vadászni, a ló szen­vedélyeinek tárgva, s boldog, ha egv asszonynak rabja* CT * 7 O " C * v •>lehet. »Es bánván szentelik egész életüket arra, bogv na- ponként vadásszanak, lovakat dresszirozznuak és asszonyo­kat bojonditsanak : helyesebben, hogy maguk \cszitsék el eszüket a szoknya suhogása mellett. Ha tudnám, hogy az emberiségnek az a része, m«*l,v hosszú hajat visel, nem haragszik meg rám. statisztikailag mutatnám ki. hogy csak itt Rimaszomhathan is hány jó barátom tapossa már évek óta a/t az utat. melyre 11 (»raklés semmi áron sem akart rálépni, s épen ezért elnyerte a legszebb jutal­mat. méhben az örök sors a földi embert részesít heti: a halhatatlanságot.Mert az szent igaz, hogy a szerelmes ember addig
f •mig e szív beli Sturm und Drang korszaka tart, igazi nagysággá soha sem fejlődhetik, mivel hogy fejét a hal lajhizsehéhen hordja s csak a sugár-törés következtében látjuk úgy, mintha a nyakán volna: a szivével gondolko­zik. a szivével cselekszik sok jót és ezer ostobaságot, a miért kinevetik, s elnevezik asszonyok bolondjának, vagy röviden bolondnak.E bolondok között vannak csendesek és futóholon- dok. Ez utóbbiak sok hajlandósággal vannak felruházva a gigerliségre s egyik legfóhh jellemvonásuk az. hogy még a szellőben is a szoknva suhogását vélik hallani s utczán, szinházhan. hál ten* mben mintegy kiéi öszakolják azt. hogy az asszonyok kegvos mosolyban részesítsék. Kli-

• »  CT»  »löuben nem veszélyesek.A csendesek néha tesznek is valamit, de a társada­lom felforgatá>ára épen nem törekednek, bár azt hiszik, hogy náluk okosabb ember nincs a világon. Ez által válnak némileg veszélyesekké, mert felfogásukat a napikérdésekben egyetemes és döntő érvényűnek ismerik.
r • •A szerelmeseknek más kategóriája nincs s ezértigazi nagv emberek soha sem válhatnak ki közüíök. Csak* •a nilideli földi szenvedélytől ment férlilli agvhóí kelhet• C  ftéletre a nagy tettek csirája.Hanem azért a nagv emberek is néha belcbolon-

ftdúlnak a szén asszonyokba: ilyenkor az államiipvck szü-I • * •netelnek, a hadsereg rostokol, a költő tintatartója kiszá­rad. a kozügvek embere egv pár kökéiivszein magánhi-• c  • I •vatalnokává súlyod.A ki párdiiezckra vadászik, az nem törődik az asszonyokkal. — a ki a lovak bolondja, nem vágyik az attikai homoksivatagokra, hogy a bfilbül-szavn rózsák bokrai közül kikandikuló párduezszeinekkel kokoUirozzoii — de az. a ki az asszonyok után vetette fejét: a kroko­dilig torkába is beszaladna halványának egv mosolyáért• § •Neki menne a háborgó tengernek, letaroliuha legsötétebb Afrika rengetegeit, megküzdciie a legverengzőbb feueva- dakkal, mind csak azért, bogy a szép asszony azt mond­hassa :
••— On, uram, derék ember!De az még csak hagyjál), ha a férfiak futó bolon­dokká válnak, mert az emberiség javát czélozé tettek hiányával elpocsékolt múltat helyre pótolhatja a jövendő, eszmékben és bölcs igazságok hirdetése által. Hanem az már baj, ha az asszonyok lépnek arra az útra. mely Hérákleszt egy pillanatra gon lolkozóvá tette. Nincs olyan bűvös kendő a világon, mely az asszonyi ajakról letöröl­hetné az idegen csókot.Mert az a másik közmondás — nem állok jót róla: bölcsen é vagy tévesen? — azt tartja, hogy a malom, az óra és az asszony egyformák.Lehet, hogy a hajóidat sántít, de az bizonyos, hogy a malom és az óra in in járnak egv formán s ebben a két gépezet között van egy k s rokonság, sót az is ! bizonyos, hogy mind a kettő el szokott romlani; a ma- lomnak is elkopik a kereke, az órának is.Már most, hogy a nép fantáziája e szerkezeti hibá­kat miként hozza kapcsolatba az asszonyokkal: a szellemi paranthesisekből is érteni tudó olvasóimra bízom. Tény az, hogy a liasoi latban kifejezett vélemény általános keletű s a kinek agyában először inegfogamzott. úgy a malom­nak. mint az órának, de különösen az asszonyoknak ki-

Vtűnő ismerője volt.Idővel minden órának elkopik a kereke s akkor nem mutatja <*/ igazi időt. Idővel az asszony is vagy állandóan a harininczas években jár, vagy ha már lehetetlen a veszteglés, egyszerre az ötvenesekbe pottyan s ekkor tel­veszi az öreg óra szerepét, melyről azt szoktuk mondani:— Kitűnő óra, még a nagybátyámé volt, — de soha sem kellett igazítani (?l.De az öreg Dumas az óráról vett hasonlatot más­képpen értelmezi: szerinte minden asszony negyven éves

korában fbocsánat! éti csak idézek) meg szokott bolon­dulni, mint a régi óra.Ha ez igaz, akkor veszedelmesebb teremtés nincs a negyven éves asszonynál. Mert a ki után bolondul, annak előbb elveszi eszet, aztán kohlussá teszi, végül el­dobja, mint a kifacsart czitroinot. Es a férj. a kit meg­csalt: vagy nyomorulttá lesz, vagy egy olyan invthoszi ökörré válik, kinek óriási méretű szarvait mindenki látja, csak ö nem. s igv egyformán lehet sajnálni vagy ki- nevetni.A szenvedélyes szén asszony olya»:, mint a járvá-
» I ftnyes betegség. sMiimi desinfeetio nem baszna! ellem*, nem óvhatja magát tőle senki Szemeinek nniai átha­tolnak a legvastagabb közöny nánezélán, mosolyával tér-‘  > * I *jeszti a .*zt'ielmi baeidusokat s bajának egyetlen szálávalkéiivszerzubbonvba szorítja a legerősebb férliut.

» •Ilyen a teremtés legszebb alkotása : az asszony.De annál »•‘•unvább a fé»fi, mert e speciális járvánv ellen nem védekezik, mohó vágygva! szívja magába a szerelem baeillusail s az asszonvi hajszálból szőtt keiiy- szerzubbonybau szívesen maradna halála napjáig !Eli a muzulmán okoskodást tartom leghelyesebbnek, mely erre is csak azt mondja ;ft/ •»— Minden úgy van jól, a mint van!I irontte Chavaxjuoti.
La | »töltelék*)i i .. . . Laptölt . . . ? Olló, ezt nem olvassuk. Ugyan miért ne, kérem, hiszen az ördög se olyan fekete, mint a hogy festik. Aztán meg ugvan micsodák a világ vala- ni(*nii\ i vezér . iránv-. tárczaczikkei, liir, s egyéb rovatai, sőt magok a íizetetlen hirdetések ? Valljon t. olvasó, ha eléd lálajják a töltött káposztát, félre lököd párolgó, tar­talmát ? Es ha nyugalomra akarod fejedet hajtani kido­bod a párna pelvliét ? Kabátod vattája nem emeli-e sovány vállait! értéket ? Szerencsére már nem liivatkozliatom ama női divatra, mely hivatva volt kidomborítani hátul a derek alatti idomokat. Mi magunk sem vagyunk egyebek, mint a ránk szabott ruhának töltelékei. így hát az újság­nak valamennyi érdekes, közömbös és unalmas közlemé­nyeit egytol-egyig laptölteléknek tekinthetjükHogy azonban ez oininosus czimnek némi rokon- szenvet, biztosítsak, kijelentem, hogy itt e rovat alatt sok mindent el szoktunk mondani, mi egyebütt alig járná ineg. Kedélyes kod üuk .1 nélkül, hogy bizalmaskodásnak vehetnek: mulattat mik a nélkül, hogy unalmat gerjesz-teiieiik : oktathatunk a nélkül. Iiogv doetrinaireknek kiált-* •naK ki ImmiiiííiiKW : kritizálhatunk a nélkül, lio£V harsig legv»*n b jóié • sőt még verselhetünk is a nélkül, iiogv~ » “ ftszül» ’ott poétáknak kellene lennünk.Ennyi mindenféle érdeket képviselhet a „Laptölto- I• *k *: ez azonban csak alléié csevegés számba fog menni. Különben a rendes napi laptöltelék és eme „Laptöltelék“ közt csak az a különbség lesz. a mi ÍVtöti mestersége e> az apja mestersége közt volt annak idejében, ezt mond­ván: „v, a taglovai ökröt üt. toliammal én embert ütök.“ C sa k h o g y  itt nem ütünk embert, legfolebb a kabátját - -  ha poros; ha nem. ugy megkínáljuk az emberét narancs­osai — ugvis olcso — dióval . . . fügével, vagv egvéb( * # C  “ •csemegevei. a mint jön.Ily értelemben véve a laptölteléket, napi remire térhetünk.Ha már annyi szót szaporítottunk, hogy álláspon­tunkat megvilágítsuk, figyelmet érdemel másrészről azon lollogás. mely Ivei a lapok közleményeit az olvasó fogad­ni szokta. Kétségtelen, hogy érdeklődése attól függ. mi íven a hangulata. ILi bosziiság érte, a legtárgyilagosab- ban vagv ügyesen megirt ezikket eldobja magától ; jó kedveben rokonszenvez vele s lat benne olv dolgokat, me*

• - ft ”Ivek megnyerik tetszését: ha közömbös, nem érdekli, vagy leglölehb végig tul ja tartalmát, azt mondván : nines Kenne semmi. Ezért nehéz az újságírás, mert nem lehet minden ember szája ize szerint Írni. .ló is lesz, ha a -Festi Napió“ húsvéti mellékletül közrebocsátja az ,. Uj- ság“ot. legalább meggyőződik az olvasóközönség, miféle mesterség az újságírás.E szerint a hangulat az, melv í, rokon- vagv ellen-* » '  •s/uii\tl kdti hciimiuk. Ez az a hí p!i;i Hír« mól v hol a nu-ló-dia szövőtűk. Az óiul mm* maira tehát olv hányszor, mól vöt
• » * •így vagy ugy lehet hangolni. Húrjai az idegek, azonmegszámlálhatatlan tinóm szálak, nielvek minden benvo- * » *inasra megrezdiiluek s keletkezik az assonantia vagy a dissonamia, mely aztán a kellemes vagy kellemetlen ér­zelmekig n tivilváriul.Ez erzeliiH*k a tmlathnn hangulatot keltőnek, azt ;i lelki aIlapotot. mely különböző erősségi fokozatban és mi­nőségbeli jutnak kifejezésre a kedélvben.

. .  fths az a kethdv hangulat iig v egvéni mint társas éle-
• , • « « f ttünk szempontjából igen fontos. Lássunk csak egy példát.Közeh bb egv lift voltunk a nemzeti szabadság ütme- * & ™ *pen. A fen vés terem inagaba fogadta két társas körünk tagjait azon ezélból. Iiogv együtt üljük meg a nagy napot. Az ar zokon láthatók voltak a kérdőjelek: n*i b*sz hát? Alig csendült meg az első poliárköszóiitő. kigvul.adtak az are/.ok — d(* iK'in a bortól — s ég retörő lelkesedésselpeltettük a hazat. Ez volt a hangulat első stádiuma. Mikor aztán a nagv li ut a la n életéért hangzott el fohászunk.

'  • f  -min.  az olaj a tűzön lángolt föl hazaszeretetünk lobogása a magasba (Csoda, hogy meg nem gynladi tőle a terein plafondja.| A hangulat ez alakja csak erősebb fokozatá­ban. de nem egyszersmind változott minőségben nyilva- nyült. De mikor aztán megszólalt a polgármester, kinek már egyéniségé, beszédmódja is ügyeimet keltett, merész fordulataival, markáns kifejezéseivel, patriarchális hangjá­val a kedélyeket oly irányban terelte, bogy a kitörő <le- inokritoszi hangulat többé léket nem találhatott. íme a komoly lelkesedés ;« derültségben olvadt föl. Ez volt má­sodik állomása a hangulatnak. — Majd vegyes érzelmek jutottak érvényre, melyekből a társaság hangulatának Charakteristiken ját csak annyiban lehet megállapítani, hogy az együtt lét. a nagy nap emlékezete, a szónoklatok mindenkit kellemes érzelmekkel töltöttek el. (Kivéve, azo­kat, kik elég korán távoztak.)Messze vezetne azonban, ha ez irányl>an tovább íüziiok » gondolatot. Elég jelezni, hogy a hangulat az, mi az egyént gondolkodásában, beszédében, tetteiben szí'i- nctlenül befolyásolja, sőt hutása a társadalomban is állan­dóan nyilvánul. Megfelelő hangulat keletkezik nemcsak
*) L. „(tömör-Kishont“ 18ÍH> évf. 2*5. sz.



viliin  társaságokban s a romesebb ól vezetőt nyújtó elő­adások alkalmával, hanem a tanácsban, a zöld* asztalnál is hajtja ide oda a komoly tárgyalás mérlegét; a vallásos funetioknál pedig épen szükséges, hogy azonos érzelmek töltsék be a sziveket.íme a nagy hét hivatva volna előkészíteni a ke­reszténységet a Megváltó halála és löltámadása emlékeze­tének méltó megünneplésére. A természet zseiidülése is alkalmas a fenséges eszmét jelképezni. Legördül a nehéz kő a sírról, melybe temetve ión az elet. hogv megujiiodva folytassa tovább pályafutását.
Donirstims.

I
A z  a n g y a l .O  J— Kurczolat. —Amit én itt elbeszélek, az a 70-es évek végén egy nagyobb alföldi városban történt.A leányka még csak 7 éves volt. Lizának hívták

• «_*és a járásbiró leánva volt. Szülői imádtak és ugv öltöz- •» • *tették, mint egy bábut.A kicsikét minden nap elküldték sétálni a nagy sé­tatérre és a kedves, szende arezu, szép, aznr-kék szemű gyermeket mindenki ösmerte és szerette és a sétálók szí­vesen elbeszélgettek es cltrétáltak vele.A  dadája, ki sétán kisérte, vén, trécsolni szeretőasszonv volt, ki mindenkivel óraszámra szeretett elbeszél-
• ••getni. Ms in erős volt az egész várossal. S ha valamelyik ösmerősével találkozott, letelepedett valamelyik lóezára és rögtön kezdetét vette a végnélküli tréeselés.A kis Liza ezalatt ide-oda sétált és kénve-kedveVszerint mulatta magát.A dada legkevéshbé sem nyugtalankodott e miatt;  de oka sem volt reá.— Nem vész ó el — szólt az emberekhez, kik öt a gyermek távollétére figyelmeztették. Visszajön mindjárt. De hol is tévedhetne el. mikor ugv ösmeri az egész vá­rost. mint én a zsebemet ? Aztán meg oly okos gyermek, hogy vissza találna ü maga is.S Liza tényleg mindig vissza tért az öreg tréeselő- géphez. akárhányszor változtatta is az a bel vét.Liza egy sétája alkalmával a kis Marival találkozott. Ez egy kis koldusnő volt. ki egész nap a városban ba­rangolt és az egész város ösmerte. Már 11 éves volt, de alacsony vézna termetét és ököl nagyságú sárga összeaszott arczát tekintve nem látszott 7 évesnél idősebbnek.Liza a kis koldusnőt gyakran látta, a mint az a hidegben dideregve egy kis alamizsnát kérve nyujtá ösz- szeaszott kis kezét a járó-kelők felé. de sohasem fordítottreá nagyobb figyelmet.• r_ •Most azonban véletlenül szemben állottak és liosz- szasun vizsgálgatták egymást.A Mari fénytelen szemeiben az irigység tüze \ iI- lant fel, inig a Liza szép szemei élénk kíváncsiságot fe­jeztek ki.— Koldusnő vagy ? kénlé Liza.— Az — válaszolt Mari nyugodtan.— Hát nincsennek-e szülőid?— Vannak bizonv nekem, de anvám ágyban fekvő beteg, apám meg m ndennap lerészegszik.— - Azt az én apám is megteszi.— 0  könnyen teheti . . . neki van elég pénze.— Hát a tiednek nincs?— Nincs bizonv, mert naivon szegények vagyunk— Hát nem kap-e a te apád fizetést és nem \Lz- nek-e néki az emberek pénzt és ajándékot?— Nem bizony.Egy kicsikét pauzáitnk Liza gondolkozott. Hirtelen el nevette m agát; jó gondolata támadt.• - Van-e néked nővéred?— Van. de még nagyon kicsi.— Látod, ez az oka szegénységeteknek! — szólt Liza élénken.Mari kérdöleg nézett reá.— Amint nékem mamám beszélte. — folytatá Liza — nekem is volt egv kis nővérem, de meghalt és angyal lett belőle, az Istenkének angyala. M mindig az Istenké­néi van és néki csak kérni kdl a jó Istenkét és ő min­dent megád néki. így küld aztán nekünk pénzt, uj ruhát és mindenféle szép tárgyat amiket a kereskedők hoznak.— Igazán ? kérdé Mari csodálkozva.— Bizony. Elhiheted, ezt, mert igaz. Megkérdez­tem mamát a múltkor is és azt mondta, hogy mindent a kis nővérem küld nekünk az égből, mert őt a jo Isten- ke szereti. A dada is tudja; ö is beszélte a limitkor.Mari figyelmesen hallgatta.— Látod, ha a nővéred meghalna, neked is volna mindened ; mint nekem, szólt ismét Liza.Mari még egy futó pillantást vetett a Liza szép iára és hirtelen elszaladt.Liza egv darabig még a koldusgyermek után nézettés aztán visszatért dadájához.— Lgv-e dada — szólt Liza — nekünk mindenta meghalt nővérkém küld, mindent, a mire csak sziikse- gfirnk van ?Igen gyermekein — bizonyító a ven asszony — mert ó a jó istenke angyalkája.I gvan e nap estéjen az a bir terjedt el a városban, hogv Mari a kis koldusiió megfojtotta 4 hónapos nővé­réi. Tettét rögtön beismerte es elbeszelte a járásiéin leányával folytatott beszélgetést. 1'crUer A llűrt.A kis franczia.Alig volt 12 éves, mikor a falunkba került. Egyé­ni jött. a nagy Krancziaországból a vonaton, a vonat- ezetnk ugv bántak vele, mint a szép himes tojással. Innentől, "a mi vasúti „megálló helyünkig“ , kézről-kézre Iták. Itt pedig az orsz képviselő nr és családja beczez- ette s a kis leány hamar meg szokott közöttünk.Normandi dalától hangos lett a díszes park, mellet Iza kisasszonnyal együtt egy nap százszor is össze lut-o.stak.Négy-öt év gyorsan elrepült fejük felett, az alatt *k. igen sok mezei virágot össze szedtek. Elza kisasz- rony erős normandi kiejtéssel megtanult francziául eskis tranczia tökéletes palócz kis leány lettAzaz dehogy kis leányok, mind ketten szépén ki- jlódött nagy leányok lettek. Az egyik szebb mint a

másik. A rózsák között, nehéz a választás! a különbség esak annyi, hogy az egyik tranczia, a másik magyar, de mind a kettő igéző, tűzről pattant, eleven és viruló.A park iitiin többé már nem szaladgáltak. Elme­rengve sétálgattak, de azért daloltak Irancziául és ma­gyalul, mindig és mindig a boldogtalan szerelemrőlMint a párja vesztett bus gerheze turbékolására, végre megjelent a várva-várt eszménykép, délezegen, ifjan, mint azt Hősnőn du Terrail regényei után, egymás között elképzelték, de oh fájdalom esak Elzácska számára.Delezegen, ifjan — bár kissé magas homlokkal —de valódi érdekes h.ihánv arez.ezal jelent ........ . o«»v való-ságos miniszteri fogalmazó, hogy elrepítse a most már vig gerlicz.et, Elzácskát a boldogság honába, ábrándjai tüinléryárosáha, Hudapestre !Es alig kezdett virítani a hársfa, a sok orgona bokor, mik a park árnyas utait segélyezték, Elzáeska mint boldog menyecske elrepült— , elment, itt hagyta az árnyas parkot, melynél külömb Versailleshon sincs..Margitka, a kis tranczia egyedül maradt. Elzácska kis nővérét tanította tovább traiic/.iául. De a régi aranyos jókedve oda lett . . . .  Nem volt senki, a ki az ö szív fáj­dalmát megérteni képes lett volna.Most már, Elzácska elmenetele után. valóságos párja vesztett hns gerliezének érezte magát. A mindinkább előre haladott forró nyári nap heve szívfájdalmát még jobban fokozta. A hársfa, az orgona bokrok virágának das illata fájó érzelmeit még fokozták, magyar és franczia dalai, ábrándos holdsugaras nvári estéken, még boldog- talmin hl) el hagyatottságról zokogtak.Az egész falu szive megesett a szegény kis fran- ezia bo I d ogt a I a n ságá n.I t T CAz orsz. képviselő ur a mikor csak tehette, tünte­tőleg részt vett a kis franczia bánatában. Ha neje egv pillanatra a terraszról szobáiba vonult, fidkérte a kis Margitét, daloljon egv bnbánatos normáiidi románezot.Es a kis franczia a fülemüle kísérete mellett szíve­sen „csattogott“ a holdsugaras novellái estéken. A kép­viselő ur sz( me kömbe lábadt a nágv fájdalomtól . . . idvIli gyöngédséggel simogatta a ki- tranczia gesztenye barna fürtéit, természetesen, csakis a nagysága távol- létében.De m*m esak a képviselő, hanem a tanító. Méla Szigfrid a falu egyetlen nőtlen gavallérja is óhajtott osztozni a kis franczia szívfájdalmaiban.Méla Szigfrid 2d év óta gondol a msülésre. A házasságot oly fontos kérdésnek tartja, melyről érdemes egv egész, életen át gondolkozni, és e ho: szu idő alatt azon eredményre jutott, hogy jövendőbeli neje legyen fiatal, szép, müveit, gazdag, jellemes és szellemes, erényes és dolgos, engedelmes és egészséges.Margitban a kis francziáhmi Szigfrid felösmerte és fölfedezte ez elősorolt jeles tulajdonságokat.Egy feltételről, a gazdagságról, nem volt alapos meg­győződése. de ezt a kis lianezia gyémánt szemei ragvo- gásáért feltételei közül nagv kegyesen törölte.Hévvel Kezdett udvarolni a kis francziának. Rouen vidékén nem forgatják a normandi nőket, oly lelkesedés­sel, a mint Szigfrid a kis fraiieziát. egy majálison és két lakadalmou kitáuc/.oltatta.Szigfridről az izzadság gyöngyözött, a kis franczia pedig .gyönyörűen kipirult.Epén nősülési feltételeinek szolidságáról és jogo­sultságairól kezdett, szónoki hévvel beszélni Szigfrid, mikor a „Szerenád valezert“ rá húzták,Szigfrid nem tudóit valezerozni, de Harditka, a csizmadia mester „budapesti fia“ , gyönyörűen tudta lejteni.Nos hát lejtettek! Lejtett a kis elegáns Harditka dreisehritthen. — De micsoda lejtés volt az! Az egész falu megbámulta. A Harditka szalon kabátja repült. Mar­gitka hahruhája kölszerüleg imbolygóit. Margitka boldog »olt. Képzeletben a iiagy lianezia királynő. Margit \olt. a ki az ö kedvenez apródjával: a Bűvölettel kering . . . sebesen, előre a boldogság felé. . . .Es oda is értek. Az ezüst holdvilágos estéken a hódit»» illatot lehelő orgonahokros park esténként csak úgy csattogott boldog szerelmi daloktól. S gyakran ki­hallatszott a közel levő tanítói lakból a Méla Szigfrid mély basszus hangja, aki érzelmesen kisérte zongorán a vig franczia dalokat.Szegény Szigfrid szentül meg volt győződve, hogya kis franczia vig dala hozzá van intézve, pedig nemneki szólt ! Sokkal közelebb a terraszhoz. egv orgonabo-
' *kor mellől lágvan é> gyakrabban megszólalt egv Stern- berg-féle budapesti harmonika. A holdsugár megtört a fényes hangszeren s a kis Harditka lakkcsizmája szárán és boldogtalan szerelmén . . .  A hold. jó barátja Amor hi- veinek. gyakran elbújt, hogy se a nagysága, se a képvi­selő ur. se a tanító tie tudja meg az édes liikot. mit a park árnyas lombjai alatt suttogtak. . .  hiszen úgy sem maradt soká az édes titok rejtve.Egy őszi hajnalon a költözködő madarakkal elrepült a kis lianezia is a boldogság Ilonába, a tünd’»r városba, Budapestre. A kis Harditka repítette öt. A képviselő, a park, Szigfrid és a falu szomorúságára.Szegény kis franczia! Talán soha se lesz többé a mi falunknak „igazi francziája !“ Zdhonir Já n o s.A pisztráng.

Theuriet André atari frencziából.„Különösen a pisztrángot kötöm a szivére; kevés lében főzze meg, vegyen hozzá fehér bort. petrezselymet, kakukfiivet, babérleveleket, fogbagymát, azon kiviil veres- hagymát !“„Ne legyen gondja semmire, minden ugv lesz, a mint ön kívánja.“„Azonban eczetet ne vegyen hozzá, csupán egy kis czitivm szeletet. Fél 11 körül terítse meg az asztalt és tartsa készen a reggelit pont 1 1-re. még öt peívzczel sem 
11 előtt, pont 1 1 -kor____ É r ti? “Miután Sourdat ur, a marvillei törvényszék vizsgáló-

%>bírája, szakáesiiéjának végső rendeletéit kiadta, elhagyta lakását és a praefeetura Illegett fekvő törvényszéki épület felé indult. Sourdat ur negyvenöt éves agglegény volt, kezdődő öreg évei daczára még mindig fürge. Széles válIn. köpezös férfi, rövidre nyírt, már szürkülő bajjal, álható pillantásu szemekkel, s volt valami hangjában, a inelv fenyegetéshez hasonlított. Azok közül való volt, a kik­ről a nép ajka igy szól: „Ezzel nem jó egy tálból cseresznyét enni.* Sourdat ur épen nem volt gyöngéd, sőt ezt érde­

mül is tekintette, valóságos kényur volt kicsiben; gyakran roszkedvü s környezetével is igen szigorúan bánt. A vád­lottak iránt kemény volt, mint a kő, a tanuk ellen tá­madásokat intézett s örökös czivódáshun állott az ügyvé­dekkel ; hasonlított a tövishez, mert a ki vele érintkezésbe jött. megszórta az ujját. Az emberek féltek tőle. mint a tüztől és nem igen kedvelték.Dt* volt ezen férfiúnak mégis egy gyeiig? oldala. Ínyenc/, volt a szorsz.illiasogatásig, A h< Iga Ardcimck hatá­rán Ickvo kis városkatol. a hol az asztal gyönyörűségei adják egyedüli szórakozását a jámbor és jómódú „bour- gooisie“-nak. a vizsgálóbíró konyhai élvezetei lt) mért- tőidre is híresek voltak a kornyéken. A mint beszélték,0 csak olyan halat evett, a melyet napfelkelte előtt fogtak, mert úgy togta fel a dolgot, hogy az éj csendje, és minden izgalom hiánya a bust puhábbá és Ízletesei.hé teszi. Azért a rákokat is először tejben tozette meg és esak azután ké: zittette el egyéb hozzávalókkal. Az ad nekik, áilitá, valami finom i/.t és zamatot.Egyik napon épen erről beszélt jó barátjával, a Saint«*-\ ietor-i Iclkcszszcl. a mikor is az érdemes pap nem tartóztatható magát vissza, hogy el ne piruljon és Imsos kezeit az ég lélj emelve kenettőljes hangon lél ne kiáltson: „Nagyon sok, nagyon sok Sourdat, ur! \ ilágos, hogy etel és ital mértékletesen élvezhető és I<*111<*ti az ember beniiök gyönyörűségét, de a földi dolgokhoz való oly túlhajtott hajlama miatt önnek a más világon vezekel­nie kell.“A tisztelendő ezen jámbor skrupuhisaira a hivatalnok csak egy mephistoi mosolylval tchdt. (ionos/ örr»mcihez tartozott tisztelendő barátját kísértésbe hozni és éppen ma hitta meg ót reggelire a pertárnok társaságában.1 gyanis az előtte való nap estéjén egy szép két fontospisztrángot kapott; már pedig a pisztráng kedvem*/, halavolt es i> liliom invoiiczscg elkészítése egész r»“ r<r»*li ideié‘1igénybe vette. *
%> A pisztrángot hidegen kell a;, asztalra feladni és sok időt vesztegetett azzal, hogy szakáesnéjával a mártás . és genfi sauceok felett megismertesse.Még a hivatalszobában is ismételte az elkészítés módját. A mint azonban dolgoz»» kabátját felöltötte, már élénken foglalkozott legújabb vizsgálatával. Egy bűnügyről volt szó. mely az egesz törvényszékét izgalomba hozta és a nedvnek egyedüli kiemelkedő drámai momeiituii a csodálatos c* 1L• 11- tétben állott a vizsgálóim*»» konvliai (*mlékeiv»dAz előbbi bét egyik napján •naplélk»dlek»n* egv erdei tisztáson egy erdőéinek hulláját találták, a ki. mint a nyomozásokból kiderült, gyilkosságnak esett áldozatul és egy az ott keresztül vonuló árok partján sarjad/.ó ham­vas szeder-bokor alatt feküdt. — Azt gyanították, hogy a gonosz tettet egy ügyes és tapasztalt vadorzó követte el, azonban mindeddig még semmi bizonyosat nem tudtak, és a beidézett tanuk az ügyet még bonvolódottabbá tették. — A gyilkosságot egy szénéget3 kemem-ze mellett k«»vettek el, és ez a hely íelköltötte a l»iró gyanúját, ámbár hallomásból értesült, hogy az ott lakok* épen azon ejjon át távol voltak lakhelyüktől és a szénkemenezéket a szénégető fiatal leányának felügyelete alatt hagyták. Mindamellett Sourdat ur parancsot adott, hogy az egyik szén-• t „ 1 , 7 0 /égető legényt keressék fid. egv 2.*) éves suhaii»*zot, a Ki a tanuk vallomása szerint a meggyilkolt eniőőmd i»»**‘ii rósz viszonyban áll»»tt. Azonkívül kihallgatásra megidézte a szénégető leányát is. így állott a »l»»l»»g. A leány azon­ban nem enged»dmeskedett az idézésnek, hanem távol maradt. A biró tehát kiküldte a rendőrséget és most várta az alt a la kiadott parancsok eredményét.A  bíró az órára p illa n to tt.... Egynegyed 11- r e . . .  A kihalgatás órája elmúlt. Vendégeire való tekintettel még egv pillantást akart vetni a pisztrángra, azért leve­tett»* dolgozó kabátjai <’*s lakására ment. Az étterem igen barátságosnak látszott teher téritekéivel, magas favene»* kandallójával és ragyogó fehér asztalterítővel I»d»»»rit<»tt. kerek asztalával, a melyen bárom művésziesen arrangi ro/ott terítek állott, a melyek mellett csinos asztalk«'inl<»k közül a kis teher »*zip»»k tűntek illgerk»*dve elő. \ őrös bor csillogott az üvegekben, jobbról »*gy pompás, mindenféle tű vekkel garnirozott saláta pompázott, bab*:» pétiig petre­zselyemmel köriilkeritett tálon rakok koszorújától körül­véve feküdt a hires pisztráng, e mellett egv kis szilkében állott a hal-sauce és az egész oly illatot árasztott, a melyegv iu\encz szi\»*t a rendesnél is hevesebb dobogásba r • • "bozbatá.Ez a látvány csillapítótag halott a békehíré rószkedvére. Epen egy pókhálóval boritolt boros üveg«*« vizsgáltbelső megelégedéssel, a mint az ajtú hevesen teltáruit ésnői hangokat hallott az utczán :„Azt mondom önnek, hogv a bíróval kell beszélnem

« •mert vár engem !“„Abá. most nagyon sietsz“ , mormogott magában aITv C7 Obiró „miután bárom napig várattál magadra. Váljon inért nem jöttél korábban !“Ifjú leány volt, még majdnem gyermek, a kire ezen szavak vonatkoztak*, magas karcsú ah.k, kibomlolt bajjal.télivlő s vadul villogó szemekkel. Kis lábai nehéz térti• «csizmákba voltak bujtatva, egv szürke bl.wse és kartonI . 1 7  ' •szoknya fedte nyúlánk és gyengéd t«*rm»»tét A íorróság »'s• • < • i .a bosszú ut láiigbahoritá aívzát szemei erősen ténvb*tt»»k
%üregeikben. szá|a «’*s tinóm metszésű orrlyukai reszkettekaz izgatottságtól, mialatt g<*szienv«*l»ariia ba>a zilált fürtok-

* • *.ben hullott nyakán és válliira.Tnndieboeut. a pertárnok, ki a leányt visszatartani igy<‘kezett. most felre l<*p<*tt «*l»»l«* és a különös látogató a szobába lépett.„Hogy hívják?“ kérdé a vizsgálóbíró haragosan. „Ez a kis szénégető l»*ány“ monda a pertárimk„semmikép sem akart eltávozni. bam*m minden áron ki- ballgattatni akarja magát.**„Megvannak reá okaim !“ jegyezte meg a leány, bátortalan pillantást vetve a terített asztalra és a két tértire.„Mindjárt meglátjuk, melyek azok az okok. a melyok rábírták az. idejövetelre“ , — viszonzá a biró haragosan, megnézve óráját. „Háromnegyed 11-re . . . van időnk . Trucbeboeiif jegyezzen ön ! . . mindjárt kihallgatjuk."A |K*rtárn»»k papírjaival és Írószerével az asztal egyik szögletére telepedett és tollal füle mellett várta a leiran- dókat. A biró egv karszékbe veié magát és a fiatal leányra, ki u kandallóval szemben im gtámaszkodva állott, egvC  ' CT vátható pillantást vetett„N eve?“ kérdé röviden.„Sacael Maliiul . “„Kora és lakása?“



. .1«» év<*s vagyok . . . Atyámnál a szónó*jr«*töiiél la-• •> okom t)uze-Fontainesben.“„ Megesküszik, hogy az igazat morálja ?"„Hiszen azért jöttem ide!“.Em elje fél kezét . . . .ló . . . 2*aról o-ikára for­duló éjjel a szénkemenczék mellett, volt. Lakóhelyük kö­zelében Sém iét erdő-őrt meggyilkolva találták. Ítészéi jen, mit tini erről ?“„Azt fogom mondani, a mit róla tudok. — Etilbe-
V.’leink szenet vittek Stenaybe és én egyedül voltam a szérikemeiieze mellett. Két óra körül — a bold épen le­ment — jött el Manebin, a favágó l.é-böl kunvlióiikelőtt. „Már olv korán megv a dologra“ szóltam hozzá• * • *. *— na! bogy vannak otthon? -— „R«»sszul" -- mondá: 

. . I l o n u n  k bideglolése van és gyermekeim az éhség miatt majd meghalnak. egy harapás kenyerünk sines : iiyulat akarnék lőni. bogy ma n»ggel Marvillo-beii eladjam." Azután az erdei utón tovaballagott. Elvesztettem szemeim elől : de korán reggel a mint épen a szénkel.lenezére akartam így pár hasáb lát vetni, valaki vad futásban ro­hant kunyhónk iramában. Hangos kiáltozást hallottam.%„Gazember!“ kiállá az erdő-őr „add meg magad!“ — „Seurret" viszonzá a másik — „legalább a nvnlat add vissza; enyéim majd meghalnak az éhségtől!" „Menj a pokolba." Erre dulakodást hallottam ; aztán hirtelen egyet kiáltott a csősz és lerogvott. — En legnagyobb aggoda- lommal siettem a kunvbóba. Ezalatt Matiebiu az erdőn át elmenekült és most szerenesésen Belgiumban van . . . Ez az egész!“„H m !" — diinnyögött a biró — „miért nem kö­zölte o/f a törvényszékkel az idézés kézbesítése után azonnal !“„Nem az én dolgom volt s aztán meg nem akar­tam Manehint feladni.„Í gy ! és ma reggel más világításban látja a dolgot ?“ „Mert arról értesültem, hogy Guszlin-t gyanúsítják a tett elkövetésével.“, Ki az ?A leány elpirult és halkan susogta; Ez a szénégető legények e g v ik c .. .  a ki még egy légynek sem ártana. . . “r  » “ • • #„Eássa ön“ — folytain felindiiltaii es hevesen — a mint hallottam, hogy másnak gonosz teltéért őt teszik felelőssé, mintha szivemet szúrták volna keresztül . . . és én futottam, a mint esak bírtam. 11**111 érezve semmi fáradtságot. S ha kell. akár meddig futottam volna, mert a mint egv Isten van felettünk, Gustin-om ártatlan . . .Erre kész vagyok esküdni . . . Érte tüzbe teszem a ke-
. • •zemet!“ olv meggyőzően beszélt, liogv rongvai «hn-zára• < ■ ■ 1 ( • •szépnek látszott. Ez a vad tűz oly őszinteséget árult el,bogy a vizsgálóbíró összes energiájától, a mint ez a • •gyermek Jusztinját védelmezte, uegfosztva érezte magát.„Mi a z ? “ kiáltá hirtelen, a mint látta, bogy a leány arezáról eltűnik a pir és kezeivel a levegőbe k; p „mi lelte önt?„Szédül a fe je m ... nem bírom tovább!“ hebegte a leány.A biró egy pohár bort öntött m-ki. sürgetve ; „Igyek !“ A vén gyerek egész extasisba jött, a mint a tintái leányt majdnem eszméletlenül látta. Megrémülve tekintett a pertárnokra, a ki egykedvűen fejét rázta és eszmélet­lenséget emlegetett.„Ebes ö n ?“ kérdezte a biró a leányt.„Igen !" intett és azután erőltetett hangon folvtatá: „Bocsásson meg . . . tegnap óta még semmit som ettem . . azért vagyok olv gyenge . . !“Sourdat ur remegett. Evek óta először Ion és érzett megindulást és izgalommal gondolt arra, hogy ez a gyermek bárom mértföldet tiltott, horv szivének kin- ősét Justitia kezeiből kiragadja . . . Három mért földet az égető napon és a nélkül, hogy valamit eveit volna! Ez volt őzéi pontja í rés gyomorral! gondolkozás közben egy kétségbeesett pillantást vetett az asztalra: „Saláta? . . . Rákok? . . mind jó oly embereknek, a kik már étkez­tek . . .** Itt — h Vies elhatározással — megragadta egy ügyes fogással a tahit, a melyen a hires pisztráng feküdt.lemetszett belőle égy nagy darabot és tányérra téve a

'  • <- ~* •szénégető leánynak nyujtá, méltóságosan lemondó hanggal mondva: „E gyék!“A leány nem kérette magát. Nagyon jó étvágygval• ~  t • »* * • « •látott hozzá. ugv. hogy neliány perez múlva üres volt
• t • v  1a tányér; «le Sourdat ur hősiesen töltő meg újra.Trin-beboeuf, a pertárnok nagy szemeket meresztett. Nem tudta a most lefolyt jelenetet újra elképzelni. Nem minden sajnálkozás nélkül bámulta meg a leány hatalmas étvágyát, a ki egy két fontos pisztrángot úgy «‘szik meg limit más emberfia egv beringet, és ugv, hogy meg nerr* « • (L » J cr v challják magában mormogta:„Bizony kár! Bizony kár!“*  % *
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* A:Az ajtó megnyílt. A  harmadik vendég a St.-Vietori lelkész uj papi öltözetében, háromszögű kalapjával kezé­ben lépett a szobába, az« nban a esodalatos látványra, a mi szeme elé tárult meglepetve állott m»*g az ajtónál.„Már későn lelkész ur“ — mondá Sourdat ur — a pisztráng nincs többé," azzal elbeszélte a szénégető leány történetét. •«A lelkész egyet sóhajtott, o  fel bírta fogni az áldo­zat nagyságát, azután félig megindultan félig nevetve a biró vállára ütve igy szólt hozzá: „Sourdat Nemorin ur, '•rí sokkal jobb. a Iliiénél. Igen. az ön \étkeit megfogják odafenn bocsátani, és csupán ezen pisztráng miatt, a mit
I

nem ettünk meg." Weit»fehl Andor.A magyar nők 1848-49-ben.— A közin. egyesület dijával kitüntetett felolvasás —Midőn ezelőtt 45 évvel, a bon veszélye a szabad-
wágban egybelorrt magyar nemzet fiait nagy tettekre, •sies küzdelemre szólitá : a nők, a házias erényeikért : s épségükért. > ivósságukért egyaránt '4v hires magyar •k sem mar? !*»ak tétlenül és számtalan örökre fényes

Vzonyságát. adák annak, hogy ép úgy kitűnnek, ki tud- k tűnni a hazaszeretetben is. Áldozva és lelkesedve, áradozva és tűrve, küzdve és szenvedve munkálkodtak a o gyár nők százai és ezrei, pedig nemes nevükhöz még a kitüntetés, dicsőség vagy hatalom vágya sem jáiulhu- t -tt. Hajadonok és férjes nők, szegény özvegyek és főran­gúik egyaránt; s aligha van oldala szabadságliarezunknak, ! 1.ci szebb, jobb, megkapóbb, nemesebb volna az ő tet­őiknél. Igazán méltó lesz tehát a mai nemzeti ünnep lk .imából ha lerójuk irántuk a kegyeletes visszaemlékezés

adóját, ha tetteiket koszorúba fűzve, a bála. a kegyelet oltárára tesszük.Egy csillagászattanban olvastam egyet-mást a napról. Felületét, óriási nagyságú foltok és borzasztó lángkevek alkotják, melyek időről-időre változva terjedelemből, vál­toztatják napunk sugarainak bevét is. S csudálatos! minél nagyobb tért foglalnak «4 a lóitok, annál mclcgeb- bek a hozzánk küldött sugarak, annál melegebb uy írunk. m«»rt a fényes lángkéiék, ha vesztenek is lért, annál többet nyernek intenzitásban. A mérll«*ld«*k tízezrein*
rszökellö hidrogén kitörések kettő, négy, lizunuyira löu*l- nek fVI s a homályossá vált bclvek fényét is magokba* * • 1.látszanak olvasztani.E nagyszerű termésceti jelenség. s 4S-4‘.h lefölyta közt ig«*n szép hasonlóságot lehelünk észre, ha most a nőkről lévén szó. «‘/.ek hazaszeretet«'*!, tetteiknek, áldoza­taiknak szépségét nézzük egyrészről, mástclöl pedig az országnak, az eseményeknek arczulalát, közképét.Osszuk a két év eseményeit bárom részre; arra a legtermészetesebb három részre, melyeket sorban a sza­badság születésének, küztlclméink, s golgotbájának ne­vezhetünk.Az első rész szinte árnvéktalan íénv. bárba nem• •is oly vakító. Az esenn*iivekn«,k. s az egész ország és • • * *igv a magyar nők ezek fölötti I«*1 k«*s örömének zavarta-■ • • •lau fénye tárul .szemlélő tekintetünk elé. A békével páro­sult szabadság derült ege látszott a tponzrt fölött inegvi- radni. Megnyert«*, kivívta az oly rég óhajtottál a nélkül, hogy vérbe került volna,', s gyermekeinek üröumjuiigása volt rá a viszhang Mondhatni, egvik legszebb részt vettek ez öröuből nőink: inig a férfiak tüntetésekkel, ünnepi szónoklatokkal, ketióződő baz.iliui munkássággal adtak örömüknek kifejezést: a szabadság békés bőseit ők kos/.oruz.ták meg. ők szórtak virágokat ólaikra, s disziték fid az. utez.ákat öröiuükn«*k, bazaszereteliiknek zálogául.A másodikban már van árnyék. «I«* a fény is több• •Tán az eiöbbeniben is volt már a sötétből, «I«* észté nem vettük. Most t*z a láthatatlan kezdetből megnő: «*ll«*nsé- g«*ink titkos karja ellenünk hárítja az addig barátságos testvérnép!*k«*t. majd közvetl«*n fegyveres erővel koezkára teszi még lét.»lünket is. S midőn a bon önmaga szabad­sága ér«l«*kében fiait állítja ell«*nök, elkövetkeznek a liá- boru miii(b*n iszony ttsigai: addig boldog vidékek pusz­tulása s a liareztér borzalmai.Lássuk azonban a fényt, melyet nőink vetettek, hisz. igy is «Jéggé módunkban lesz még a sötétségekről szólalt i.A mint felhangzik a haza segélyt kérő szava, <4- sőbben is áldozatkészségük Imrja ad viszbangot. A haza véd«*lmére pénz kellett, s ők ékszereik«*t. ezüstneinüiket, megtakarított pénzeiket adják oda. Az áldozat készségnek igazán nagyszerű példáival találkozhatunk : a grófiéi tiz- ezreket «'*rő ezüstjét teszi a haza oltárára, egv szegény nő férje jegyajándekát. egv anya fiának emlékkövére lil- léi*i‘iikint gyűjtögetett száz forintját adja. I)i* alig van szeri-száma az ilyen, vagy hasonló eseteknek : melyekencsodálkoznunk s«‘in kell. nagyok az áldozok mindannyian.• • * •az efio lionszt»ivk*m jiirja anyaikon az ékszerük, s ottszivoikoen a szotit tiiz. inolv nem az aiíva«jr keesét nézi,

• »de a honleánvi tettekben ker«»s fénviTzést
• •S a tettben nem is állapodtak m«*g itt. Hogy is! hisz csak itt kezdődik szereplésük igazi fénypontja.Elkezdődött a nagyszerű honvédelmi haivz. minden fé­nyév «*1. borzalmaival. Fénve bonvéileink önfeláhlozó vitézsé-

V  *ge volt : bor • mai azonban műn csak a bősz t*ll<*n>ég, s azállatiasságig <‘ivadított szerb «'> oláh csordák k«‘gvet!«*nk<*«ló-
• •s<*i, liánéin a gyámok nélkül maradt csaholok Ínsége, a liareztér s«*hesiihjeinek segélyért kiáltó szava is. ' ajjoti hány család jutott. k<»ldushotra «• zavaros időkben, mely­nek fentartói azalatt a hazáért küzdöttek? hány delik

fthonvéd vérzett «4 sebeiben. melyeket a hazáért ka|«ott az ápidó kezek hiányában ? Ki tudná mind ezt megszámol­ni? Elég volt azt tudni, hogy miiül a bajokit orvosolnikellett A hazának köl«*l«*ssége volt envbiteni a nyomort.• •szenvedéseket: k«*zek»*t hozni mozgásba, nn-lvek egyfelől nyújtsanak segélyt a szükölkötlőkuek. másfelől pedig ápol­ják a sebesült bare/fiakat.Vájjon lehettek volna-e kezek mások, mi nt a gyön­géd női kezek ?Bizonyára m in ! Nőink voltak hivatva e nemes kö- télesség t«*ljt*sitésére. (>k magok indít iák nn g a mozgal mat. s élén olv kiváló nő alakokat tál Imik. Smnt a mi- nők Kossuth neje és nővére Mcszlényiné, s Szendrei Julia voltak. Felhívásokat bocsátanak közzé, felhívásokat„Magyarország hölgyeihez“ melyekben ö »et e nemes kö-• • * * 7 •telesség l«4j«‘sitésért* szólítják. Mi nem küzdhetünk — mondja Kossuth i»«*i«* kiáltványában — nem küzdhetünk a vitéz férfiak sorában, de beköthetjük a szén ve« lő hon­védek veres sebeit, megszelídíthetjíik a szenvedő lérliak faj« hi I in it. P«‘tő!iné már tovább m«*gy a m«‘gkezil«*tt utón : a b«*t«*g honvédek ápolásán kivid már azok családjainak segítését is kívánja. „Alakuljanak — úgymond — minden helységben, iniml«*n városban női társulatok melyek őzéiül tűzzék ki a barezban lévő szegény sorsunk csa-CT »ládját segíteni.“Szavaik termő t.Jajra találtak. A magvar hölgyekbonszerelmök s jószivök sugallatát követve, mentő angva-
*lókként fölkeresték a haivz borzalmos téréit löl az «»; 1 -bon hagyott sziikölködőket. ott a fájdalmakat, itt a nyomort* * •törekedve envbiteni. A kiknek pe«lig ez nem volt mód­jukban, az utazás akadályai, veszélyei miatt azt nem t«*-* • 7 •hették, otthon késziték szorgalmasa»» a tépéseket, gyűj­töttek pénzt, élelmiszereket, s uöegyletek által juttatják el rendeltetésűk helyére.S mint a buzdításban kitűntek egyesek, úgy tűntek ki még többen a telt mezején, különösen a bábom sö- téts«*g«*iin*k enyhit«*sében. Mik< r Windisehgrütz Pestre bevonult, s a kórházakból embertelen módon kihányatta a magyar kormány sebesültjeit a januáriusi hóba. nőink kandák fel titkon a »szerencsétleneket, s fogadák be őket házaikba. íiróf Károlyiné, Orcziné, Garay né. hászlóné, s még számosán Villának ilyenek, kik közül immii egy­maga után vitetve az apró pénzt, minden elébe vánszorgó hadfinak adott olvasat hinni és eltűnt, félve a megisme­réstől. Horváth Anna, ki mint alig egy éves asszony kö­vette férjét a csatába, s mind végig vele maradt, éjjel-nappal ápolá a kórházakban a sebesülteket, kiket a csatatereken összeszedett. Más nők, midőn közelben egv-egy ütközet történt, saját házaikat, kastélyaikat rendezők be kórháznak. S minden igyekezetüket a szegény sebesült harezosok ápolására forditák. Vájjon hány életet mentettek ók meg hazájuknak, s vájjon reméltek-e érte más jutalmat, mint

I
»I 111 j t egy nemes kötelesség teljesítése s a szén ívd«; hála.* r* • *•szava á«l a léleknek ?Kétségkívül egyik legfényesebb oldala szaba«lság- haivzunknak, a mit nőink e téren tettek. Kik voltak * Hányán voltak a jótévő angyalok? a néhány emlitetten kivid nem sokat találunk bdjegvezve, «le el«ig is azt tud­nunk. liogv sokan, igen sokan voltak, mi tetteik nemes­ségét tekintve, a legjobb bizonyítvány forradalmunk nőiről A n««i lélekkel legmegegyezobb s leglátogatotl.ibb tért láttuk most. Ér«l«‘kessége, nem kevesebb szépsége miatt azonban érdemes lesz, a ltok «*gy másik, sokkal kis« bb c>«iportjáról is meg«*mlékeziiünk, kik — egri őseik emlékén buzdulva — hadi pályán szerzek meghabáraikat.A mint a veszély fegyvem* szólitá a haza fiait. a nők közül is számosán akatltak, kik kardot v«*11«*k k«‘Z«‘- ikbe. ilart'zias b*lkül«*tü, bitor. n«»k voltak ezek. kik a lei­ünk soraiba állva. vitézséglxMi, fáradalmak tiiiéseben *‘gv-

m * J  •alánt kitüi»t«*k. Okét i> a baza, a szabadság'szeretető lel­kesítő, s hogy tüzűk mivel .sem volt hitványabb a férfiakénál, mutat iák tetteik, melyek azokéiuuk mit sem•r 1 •eng«*dii«*k. S n«*mcsak bát«»rságiiknak. de ügyességüknek is szép bizonyítéka az. hogy belőlük teltek ki l«*gj«»bl» kémeink, ók közvetil«*lték, sőt soászor egyedül tett«*k le- bets«‘g«vssé a tábori titkos lev»4eZes«*ket az ellenség ba«l- vonalain keresztül, mindent szinte páratlan vakmerőséggel s fortéivlyal hajtva végre.Elszórva, sokszor álnevek alatt szolgáltak az egy«*szászlóaljakban «̂ magyar amazonok. «1«* tán ezért is sokism. reles alak vau közöttük. Valamennyi közt l« gismert«‘bbs l<*gérdek«*s«‘bb azonban hebstúek Mária volt. 'falán l««gnémi érdekkel bírni kalandos pnlyalutásának rövid vázlata.A forradalom Béesb«*n találta. A szabadság szereteti?tüzelt«* kalandvágyé lelket : férfi ruhát ölt tehát, s küzdvitézül a bairikátiok m«*ll«‘tt. Mikor aztán Becset b«*vettékismét női öltoz«'lb«*n, könnyű szerrel átszökik hazánkba,* •s Görgey seregéhe áll. Álneve itt „K arl“ volt. s mint vadász közvitéz először a Pozsony !«4<*tti iiotidorli liidnal tüntető ki magát, hol a bid bejáratánál álló őr mellett elrohanva, fölgynjtá a hidat. Ezen kívül számos széptett«*t jegyeztek föl róla. Igv a magyar kormánv niegbi-* * 1 * «_■ •zásál»ol «* is esempészett b«* leveleket az elzárt Komáromba, szinte mulatságos módon játszva ki az osztrákok ügyei­met. Leghíresebb t»*ttét azonban a kápolnai csatában vitte véghez, midőn egy major osrrománál roham lépésben haladó társaitól e!mara«liu. bárom vasas német támadt reá. Nem veszté (I lélekj»*I«-nl«*tét. s a mint «’-szr«? vette, hogy l«*l«'* száguldanak. k«'*t csövű í«*gyverév«4 e/élozni kezdett. Kettő a lovasok közül holtan bukott le a har- ma«lik pedig megszaladt. E b«»i t«*tt bírt* <»«>rgein«‘k is tűiébe jutott, s Károly vadász Észtté lön. Innentől k«*/«lve rohamosan «‘nn*lk«*dett, bár egy illőre betegség«* miatt a tábort elhagyni volt kénytelen. Egészs«*ge Ín4vreálltávali  • * 1 . ■ »a huszárok közé l«*|»«*tt át. s mint ilyen egész az őr •nagyságig vitte, mindvégig vitézül harczulva.Ez <*gy alakból is «4ég t«*lj«*s k«»pet alkothatunkmagunknak a magvar amazonokról Meg teljesebb leszazonban a benyomás, ha meggondoljuk, hogy mindazt,a mit tettek, hogy otlaálliak a bon védői közé, semmi,
%még a közvélemény által sem kényszeríti-«*, önként tették,• ft'a mi még a legszebb commeutárju érzelmeik valódi vol­tának. Láttuk r«*szlet«*ibeii. es »portoiuént mint vették k i részüket a küzdelemből, az áldozatokból a magyar in*»k. Szükség«‘8-e még enlit«*mink. hogy mindannvian mint

1 • •l«*lk*‘sedt«k a magvar fegyverek minden «liadalán. mintc • •áldoztak köziilök oly sokan férj* t, gyermeket, mint ültdiadalt a ha;«szeretet s/«*retetükön. szeivlinükön ? liogv
■ •koszorúkkal, lelkesedéssel fogadják seregeinket, s h«*gV csókjaikl.»ól is («“»akt bátorságot, lelkes hazaszeivtctet m«-ritenek hozzátartozóik? „Leányok ajkán támad a «lal- «*s éneklik szél tőben :Ti leányok maradjatok párbíba.Igaz magyar nem szőrit hat karjába.Ki hóim marad nem érdemel,A ki elmegy, annak nem k« II feleség.4** 1**1

C  ft < vSzomorúan sötét, s mégis <4v fémes. nagvsz«iii a
* • • * »harmadik rész: a GolgoJui. Mint krisztus a keresztfán.olvan v«4t a magvar szaba Iság inegf«*szitlet«'*se is Mint« < •Krisztusnak, a megváltónak az emberiség bmi«*eit. úgykellett a magvar szabadságnak is elveszni léiri, ön-klott'  • <bűnökéit. \ iszálkodás. majd a nvomáu jaro hallep«‘sek.kudart /.ok tönkre teszik m«‘gbiu>itj.ik a nagyszerű kii/-delnn*t. a link önfeláldozó harezának minden reiuélbetó»sikerét, s \ ilágosuak el k*41ett következnie.He mint Krisztus a keresztfán v«»lt legnagyold», sonnan is <*sak <‘s/.in«‘iségén«‘k lénvét áraszt«»tta. iiLrv volta magvar szabadság vesztőhelyein is. M«*gailliyi vakít«'*fénypontok ezek a nemzeti szer«*n«*sétleiisóg «‘jsiakájában,az aradi E>. Battvánvi s mások annvi százan nem a

• • •zsarnokság elítéltjei, de a szabadság mártyi iai, s j«4i«*mök törhet hűi m*m«*ss«'*ge esak most tűnt ki eg«*sz nagvságá- ban, midőn vérükkel p<*csét«*l«*k meg a szent ügyet.Kértljük. mi részük volt ez utolsó felvonásban nő­inknek ?Igyekeznek menteni, envbiteni a vész közt Szűk-hóik biztos helyre a ki t«*riu4ie van. enyhítik a börtön• •nyomorát. Sok száz magyar köszönhető életét a nők «le-rekasságáiiak Az aradi vár foglvai Bolmsné-Szögvén
r « • * •Antónia nevét imába foglalók, nem volt a környéken bujdosó fogoly, ki a Vásárhelyi nővérek házának vend«*g-

• ’  * • »  1szeretetét, barátságiit ne érezte volna. Hány nő volt m«'*g hasonló az országban ?A magvar nők örök kitiinőségei lesznek gróf KándviGyörgyné és nővére Battbányi Laj«»né. kiket Petőfiénekelt meg, mint az igazi honleányok színét, aranyát.
• *A veszedelem hazátlanná tett«* az éhét, örök gyászt ho-* •ritott az utóbb’ra. De meg nem lörhett«*, s a hazafias jótékonyság angyala lett Dainjaniehnéval együtt, illátok könnyeinek t«*lszáritásával envbitve saját boldogtalan-ágiit. A hazaszeretet nemes martyrja gróf Teleki Blanka, ki szépnek, gazdagnak szülét*e, nevelő intézetet alapit, s elele cz«*ljául elmagyartalaiioilott főúri <*salá«l«*k leány- gyermekeinek magyar nőkké nevelését választja. Össze­esküvést fognak rá, s inkább évekig szenved börtönt. «I«» elszenvedte, mintsem attól, ki igaztalanul elitébe, kegyel­met kérjen. (A . v. alb.)Csoda-e, ha ennyi fényre leitámadásnak is k«4le(t jönnie ? ] f j .  Zaehnr (»nsztdv.*) Aradi vértanuk albuma.A f«4o!vas;ísn:«l ki lőtt liagvva


